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Azienda

Molta. Molta acqua &
passata dentro i nostri tubi!

Sorta nel 1949, fondata da Egidio Margaroli, I'azienda Margaroli & oggi una realta
industriale moderna, basata su processi produttivi integrati, controllo completo del
prodotto e rispetto dell'ambiente. La produzione, iniziata con la lavorazione della
lastra di ottone e di rame, nel corso degli anni & andata via via specializzandosi
verso quella del tubo e della barra di ottone per idrosanitaria e rubinetteria, attivita
che ci colloca attualmente tra le aziende leader in Italia. L'azienda propone
prodotti in grande serie, quanto su specifiche esigenze della clientela. Tuttavia

la capacita di produrre su larga scala non fa perdere di vista I'elemento qualita

e I'elemento servizio. Negli ultimi anni oltre alle certificazioni internazionali di
prodotto e alle certificazioni di qualita UNI EN 1SO 9001, gia conseguite da oltre un
decennio, I'azienda ha ottenuto dall'Istituto per la Tutela dei Produttori Italiani, (con
registrazione N°439.070.V) il certificato di 100% MADE IN ITALY.

Azienda anni 2000

Egidio Margaroli

Company
A lot. A lot of water has
passed through our pipes!

Founded by Egidio Margaroli in 1949, the present day company Margaroli is a
modern industrial enterprise, established on the use of integrated production
processes, complete control of the manufactured products and awareness of

the environment. The production, which began with the processing of brass and
copper plates, over the years has expanded into the specialty of manufacture

of products from brass pipe, used in the production of sanitary and plumbing
fixtures, this practice has allowed us to be one of the leading companies in Italy.
The company offers production in large quantities, as well as taking into account
specific customer requirements. Production in large quantities, however, does not
affect the high product and service quality. Recently, the company has obtained the
100% MADE IN ITALY Certificate (registration N° 439.070.V) issued by the Institute
for the Protection of Italian Manufacturers; in addition to the international product
certificates and UNI EN ISO 9001 Quality Management Certificates, which the
company has possessed for over ten years.

Margaroli

1949
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KomMmnaHus
MHoro. MHoro sogpbl
NPOTEK/I0 NO HawnM Tpybam!

OcHoBaHHas B 1949 rogy 3axunano Mapraponu, cerogHs
Komnanua Margaroli - 3T0 coBpeMeHHOE NPOMbILUIEHHOE
npeanpusTUe, OCHOBAHHOE Ha UCNONb30BaHUU
MHTErpMPOBaHHbIX MPON3BOLCTBEHHbIX NPOLIECCOB,
KOMMNEKCHOro KOHTPOIA BblMyCKaeMol NpoAyKLuUM U yBaXEHUM
K OKpyXatoweii cpege. lNpousBoAcTBO, KOTOPOE Hayanoch ¢
06paboTKM NUCTOBOW NaTyHU U Meau, C rofamu nepepocno

B CMeLnann3aLmio U3roToBneHNs 3Aenuii 3 naTyHHbIX

Tpy6, Mcnonb3yeMbix B NPOM3BOACTBE 3aMOpHOI apMaTypbl

1 CMecuTenen, AeaTenbHOCTb, KOTOpas No3Boauaa BOUTH B
yucno BepyLmx komnauuii Utanuu. Komnanus peanuayet
NPOAYKLMIO B 6ONbLINX KONMMYECTBAX, UCXOAA U3 KOHKPETHBbIX
noTpebHocTell 3aka3ymnka. 0jHaKO CNOCOBHOCTb MPOU3BOAUTD
B 60/1blUNX MacluTabax He BANAET Ha BbICOKUIA YPOBEHb
KayecTBa U 06CNYXMBaHUS. B LONONHEHNUe K MeXAYHapOLHbIM
cepTudnkaTam NpoAyKUMM U cepTuduKaTam CooTBETCTBUA
cuctembl kKadectBa UNI EN 1SO 9001, HacumTbiBaemMbiM

yxe 6onee fecATH NeT, HelaBHO KOMNaHUs nonyunna
ceptudukat 100% CLEJTAHO B UTAJIUU (perucTpaumoHHbIi
Homep N°439.070.V) oT MHCTUTYTa MO 3aliuTe UTaNbAHCKUX
Npou3BOAUTENEIA.
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Lavorazioni

La Margaroli riesce ad abbinare abilmente I'automazione di avanzati macchinari
con l'artigianalita di persone esperte e competenti. | processi produttivi di
scaldasalviette, radiatori ed accessori bagno di alta qualita, partono da una
accurata scelta dei materiali da impiegare nel ciclo di produzione. Materie prime,
semilavorati e prodotti finiti, durante le fasi di lavorazione, vengono sottoposti ad
un attento controllo dimensionale e visivo.

Alla fine del processo produttivo tutti gli scaldasalviette e i radiatori vengono
provati al 100% e devono superare accurati test di pressione, di temperatura e di
tenuta. La qualita di realizzazione, I'accurata semplicita e la moltitudine di finiture e
colorazioni permettono allo scaldasalviette e al radiatore di integrarsi perfettamente
ad ogni stile di arredamento in maniera gradevole ed elegante. Gli scaldasalviette
sono costruiti con tubolari in ottone, opportunamente sagomati, assemblati, saldati
e collaudati con sistemi idropneumatici. | radiatori Margaroli Home e Heataly
invece nascono dall'alluminio estruso e vengono poi anodizzati con le tecniche

pil moderne attualmente sul mercato. Gli scaldasalviette e i radiatori Margaroli,
Margaroli Home e Heataly sono progettati dal nostro studio tecnico interno, talvolta
in collaborazione con famosi designers di settore, mentre i materiali utilizzati

sono garantiti dai controlli qualita e sono prodotti nel rispetto delle severe norme
europee.

L'ampia possibilita di scelta nelle dimensioni e nei colori consente di progettare
spazi personalizzati e curati in tutti i particolari. La Margaroli Srl inoltre, per
venire incontro alle molteplici esigenze del cliente, realizza prodotti su misura e
personalizzati.
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Production

Margaroli manages to join high-tech automated machinery with the handcrafted
work of skilled and experienced staff. The production processes of high quality
towel heated rails, radiators and bathroom accessories start with a careful choice
of materials to be used in the production cycle. Raw materials, semi manufactures
and finished products are subject to precise visual and dimensional control during
all the production stages. At the end of the production process, all the heated towel
rails and radiators are checked 100% thoroughly with careful testing including
pressure, temperature and tightness tests.

The build quality, aesthetic simplicity and the diversity of colours and finishing
varieties allows the heated towel rails and radiators to perfectly combine with any
interior decor styles. The heated towel rails are produced from brass pipes which
are fittingly shaped, assembled, welded and tested with hydro-pneumatic systems.
The radiators Margaroli Home and Heataly are made from extruded aluminum and
then anodized using the latest technology currently available on the market. Heated
towel rails and radiators Margaroli, Margaroli Home and Heataly are designed by
our own technical department, at times together with prominent designers from this
sector; while the materials used pass through the quality control and are produced
in compliance with strict European standards. A wide choice of dimensions and
colours allows the design of areas with individual client requests taken into
account. Margaroli Srl also manufactures exclusive products for specific individual
orders.

. ¥Margaroli

1949

NMpousBoacTBO

Margaroli Haunyywum 06pa3oM COBMELLAET BbICOKOTEXHONOTUYHBIE,
aBTOMaTe3MpoBaHHble NPOLECChH C MACTEPCTBOM OMbITHOrO U KOMMETEHTHOTO
nepcoHana. Mpon3BoACTBO BbICOKOKAYECTBEHHDBIX MONOTEHLECYLUTENEN,
paanaTopoB U aKCeCCYapoB ANS BaHHOW KOMHATbl HAYMHAETCS C TLWATENbHOMO
oT60pa MaTepuanos, UCMOb3yeMblX B TPOU3BOACTBEHHOM LuKNe. Cbipbe,
nonycha6pukaTtbl 1, B CBOIO 0Yepeb, FOTOBasi NPOAYKLMA NOfBepralTes
TWATENbHOMY BU3yabHOMY U Pa3MepPHOMY KOHTPOJIO Ha BCeX CTaAusX. B koHue
NPOM3BOACTBEHHOIO NPOLiECCa BCE NOJIOTEHLECYIUMTENN U PaAMATOPbI NPOXOAAT
100% npoBepKy, T.e. TECTUPYIOTCA fABNEHUEM, HAarPeBOM W Ha FrePMETUYHOCTb.
KauyecTBO C60pKHM, yTOHYEHHAs NPOCTOTA U pa3Hoo6pasne LBETOB W MOKPbITHN
No3BONAOT NONOTEHLECYIUMTENAM U paguaTopam NpekpacHo 1 3neraHTHo
COYeTaThCs C Nto6bIM CTUNEM BHYTPEHHEO AeKopa. MoNoTeHLecywuTenm
BbINOJIHEHbI U3 NIATYHHbIX TPY6 COOTBETCTBYHOLEH (OPMBbI, KOTOpbIE Co6UpatoTcs,
CBapUBAKTCA U TECTUPYHOTCS NOCPEACTBOM MMAPONHEBMATUYECKNX CUCTEM.

Papwnatopbl Margaroli Home u Heataly nsrotosneHbl U3 3KCTpyAMPOBaHHOMO
antoMUHUA C NOCNeayoLWMM aHOAMPOBaAHNEM C UCMONIb30BaAHNEM

CaMblX COBPEMEHHbIX TEXHOMOrUiA, NPUCYTCTBYIOLMX CErOAHS HA PbIHKE.
MonoTeHuecywutenu u paguatopsl Margaroli, Margaroli Home u Heataly
pa3spaboTaHbl COGCTBEHHbIM TEXHUYECKUM OTAENIOM, NHOTAA COBMECTHO C
M3BECTHbIMU B JaHHOM CEKTOpe fiu3aiiHepamu, B TO BPeMs KaK UCMOJb3yemble
maTepuanbl NPOXOAAT KOHTPO/b KauyecTBa U NPOU3BOAATCS B COOTBETCTBUM CO
CTpOrumMm eBponeiickumu cTangapTamu. LLinpokuii Boibop paamepos 1 LiBETOB
N03BOJIAET CMPOEKTMPOBATL NPOCTPAHCTBA C YYETOM 3anNpoCcoB OTAENbHO B3ATOr0
knuenTa. Margaroli Srl u3rotaBnuBaeT Takxe 3KCK/NIO3NBHbIE U3AENNSA MO
WHAMBMAYANbHbIM 3aKasaM.
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La Margaroli avvalendosi di moderni strumenti informatici,
gestiti da personale altamente qualificato, in questa
fase riesce a risolvere anticipatamente e con assoluta
precisione, tutte le problematiche costruttive inerenti ai
propri manufatti. Di questo ed altro si occupa l'ufficio
tecnico interno della Margaroli. L'équipe creativa &

nata per tradurre i contenuti di alta qualita funzionale

e tecnologica di sistemi e prodotti in termini di design
e contenuto estetico. Al centro viene posto il cliente e
grazie alle pil avanzate tecnologie il ns. ufficio tecnico
riesce a soddisfare anche le richieste pit complesse.
Architetti e designer collaborano per fondere tecnologia
e innovazione con alti contenuti di design offrendo

consulenza in termini di creativita e progettazione.

Project development

Using modern computer tools managed by highly
qualified staff, Margaroli is able to solve all the possible
construction problems in advance and with absolute
precision during the design stage. This is dealt with by
The Technical Department of Margaroli. The talented team
was created to combine the functional and technological
qualities of the systems with products of high design and
aesthetic quality. The customer is central to the company,
and thanks the latest advanced technology, our Technical
Department is able to meet even the most difficult of
demands. Architects and designers work together to
merge technology and innovation with good design, as
well as taking into account a creative and constructive

point of view.

Margaroli, 6narogaps MCNoNb30BaHNUIO COBPEMEHHbIX
WHCTPYMEHTOB B 06/1aCTH UHHOPMATUKH, YNPaBASEMbIX
BbICOKOKBaNMGULMPOBAHHLIM NEPCOHANOM, MOXET
3apaHee U ¢ abCOMOTHON TOYHOCTBIO PELLMTD BCE
BO3MOXHble KOHCTPYKTUBHbIE NPOGIEMbI Y)Xe Ha aTane
NPOEKTUPOBaHUA. ITUM 3aHUMAETCS BHYTPEHHU
TexHuyeckuit otgen Margaroli. TBopuyeckas rpynna

6blna co3fiaHa B Liensix COBMECTUTb QYHKLMOHANbHOE U
TEXHOMOTMYHOE KaYecTBO CUCTEM W U3AENWIA C An3aiiHOM
1 3CTETUYECKMM BUJOM. B LiIeHTpe HaXOAMTCA KIUEHT,

¥ NOCPeACTBOM CaMbIX NepefoBbIX TEXHONOMUIA Hal
TEXHUYECKMIA OTAeN cnocobeH YL0BNETBOPUTL AaXe
caMble CNI0XHble Tpe60BaHNA. ApXUTEKTOPbI U An3aitHepbl
COTPYAHMYAIOT, YTOGbI COBMECTUTb TEXHONOTUU 1
VHHOBALMW C BbICOKUM AN3aiiHOM, KOHCYNbTUPYS TaKXe C
TBOPYECKOM U KOHCTPYKTUBHOW TOYKM 3PEHMS.

Salute e ™
ambiente 1

Margaroli rispetta
salute e ambiente

QUALITA DELL'OTTONE ED APPLICAZIONI

Nonostante il costo relativamente elevato della materia

prima, rispetto ad altri metalli quali I'acciaio e il ferro, in molti
casi l'utilizzo dell'ottone determina un prodotto finito pit
conveniente, principalmente per i seguenti motivi:

- completa e conveniente riciclabilita degli sfridi di lavorazione;
- resistenza alla corrosione;

- ottime conducibilita termiche ed elettriche

- nessun infragilimento fino a -100° C

Environment
Margaroli respects health
and environment

QUALITY OF BRASS AND ITS APPLICATIONS

Despite the relatively high cost of raw materials compared to
other metals such as steel and iron, in many cases, the brass
use determines a finished product to be more convenient, for

the following reasons mainly:

- complete and convenient scraps recycling;

- resistance to corrosion;

- excellent thermal and electrical conductivity;
- no embrittlement up to -100° C

3p0poBbe U OKpy)XKatoLas cpepa
Margaroli yBa)kaeT 3gq0opoBbe U

OKpY)KaloLLLylo cpegy

KAYECTBO NNATYHU W EE NPUMEHEHWE

HecMoTpst Ha OTHOCUTENBHO BbICOKYH CTOMMOCTb Cblpbsi
M0 CPaBHEHMIO C TaKUMU MaTepuanamu, Kak ctanb u
Xeneso, BO MHOTUX C/yyasix MCMONb30BaHNe NaTyHu AN
M3roTOB/EHNS| KOHEYHOTO NPOAYKTa sBNSIETCS 6onee
LienecoobpasHbIM, B OCHOBHOM MO CefyHOLMM NPUYUHAM:
- NonHas ¥ yao6Has nepepaboTka METaNNoNoOMa;

- YCTOYMBOCTb K KOPpPO3uMK;

- BbICOKas Tenno- 1 3neKTPONpPoOBOAHOCTb;

- YCTONYMBOCTb K 0XpynymBanuto go -100° C
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Extra finishing W
[lononHuTenbHble NOKPbITUA

Art. 7-464 / 9-203 / 9-204 / 9-213
8-564 / 9-503 / 9-504 / 9-513

BIANCO LUCIDO
POLISH WHITE }
BENbIA NONPOBAHHIA

BIANCO PERLATO
PEARL WHITE
XEMYY)XHO BEJIbIVA

NERO LUCIDO
POLISH BLACK
YEPHbI/ NMOJIMPOBAHHbIN

NERO OPACO
MAT BLACK )
YEPHBI/ MATOBBIIA

BLACK COFFEE
COFFEE BLACK
YEPHbIN KOGE

ORGANZA
OPTAHLIA

W e o oo

VERNICIATI (non disponibili per collezione riflessi)

VARNISHED FINISHES (not available for RIFLESSI collection)
OKPALLEHHbIE (3a ucknioueHuem konnekuuu riflessi)

BIANCO
WHITE
BENbIA

ANTRACITE
ANTHRACITE
AHTPALINT

METALLICI SPAZZOLATI
BRUSHED METALS
WANOOBAHHBIA METANN

ACCIAIO
STEEL
CTAllb

BRILLANTE
BRILLIANT
BIECTALMIA

SATINATO
SATIN
CATUHWUPOBAHHbI

NERO CARBONIO
CARBON BLACK
YI0J1bHO YEPHbIN

@ 0o 0°0

NERO CANNA DI FUCILE
GUNMETAL BLACK
YEPHBII ( NYLEYHAS EPOH3A)

ORO ANTICO
ANTIQUE GOLD
AHTWUYHOE 30/10TO

ORO INGLESE
ENGLISH GOLD
AHTTIMMUCKOE 3011070

ORO CHAMPAGNE
CHAMPAGNE GOLD
30/10TO ( WAMMAHb)

Con sovraprezzo ulteriori colori a richiesta.
Other colours on request with overcharge.

[pyrve uBeTa no 3anpocy 3a AONONHUTENbHYIO NNaTy.

Finiture
Finishings
06pa3ubl
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La contaminaz'ww&n es

da piombo

Gli ottoni a basso contenuto di piombo, largamente usati nella
fabbricazione di valvole, rubinetti, scaldasalviette, termoarredo,
radiatori e accessori bagno, contaminano I'acqua potabile. Il
piombo & un contaminante che si accumula nell'organismo e
manifesta la sua tossicita gia da concentrazioni minime di 80-100
microgrammi/litro nel sangue. E’ particolarmente pericoloso

per i bambini a cui viene compromesso lo sviluppo psicofisico.
Per queste ragioni le normative dei vari paesi riguardo all'acqua
potabile stanno allineando i valori massimi di piombo ammessi al
livello consigliato dall'Organizzazione Mondiale della Sanita (OMS)
di 10 microgrammi/litro. Tutti i nostri prodotti hanno la possibilita
di essere trattati con il processo di depiombatura. Questo
procedimento, permette di eliminare in maniera semplice, efficace
ed economica il piombo dalla superficie dell'ottone di tutti i nostri
scaldasalviette collegandoli all'impianto sanitario.

Lead contamination

Brass with low lead content used in the manufacture of valves,
taps, heated towel rails, radiators and bathroom accessories,
contaminates drinking water. Lead is a contaminant that
accumulates inside the body and manifests its toxicity at very
low concentration of 80-100 micrograms/ liter in blood. It is
particularly dangerous for children whose physical and mental
development can be compromised. For these reasons, the
regulations of various countries on drinking water are aligning
the maximum lead values allowed at the level of 10 micrograms/
liter by the World Health Organization (WHO). All our products can
be treated with the deleading process. This procedure allows to
eliminate lead from the brass surface of our heated towel rails in
a simple, effective and economic way and therefore, to connect
them safely to the sanitary water system.

3arpﬂ3|-|eHMe CBUHLIOM

J1aTyHb C BbICOKMM COfiepXXaHneM CBUHL, KOTOopas LMPOKO
1CnoNb3yeTcs Npi NPOM3BOACTBE 3aMOPHbIX BEHTUNE,

KpaHoB, NOMOTEHLeCyLINTENel, PaANaTopoB 1 aKceccyapos

ANS BaHHOI KOMaTbl, 3arpASHAET NUTbeByto BoAy. CuHeL,
ABNISETCA 3arpASHAIOLNM 3NEMEHTOM, KOTOPbIii HakanaMBaeTcs
B OpraHusmMe v NposiBASET CBOIO TOKCUYHOCTb NPU O4YEHb
HW3KOM KoHLeHTpaumu 80-100 MKr/n B kKpoBu. OH 0COBEHHO
onaceH Ans AeTel, 0kasbiBas BAUAHWE HA UX YMCTBEHHOE 1
¢mnanyeckoe pa3suTie. 1o 3TOM NpUUMHE, B Pa3nnyHbIX CTPaHax
MMpa HOpMbl MUTEBOI BOAbI NpeAycMaTp1BatoT MakCMMasbHbIil
YPOBEHb COAEPXaHUS CBMHLIA, PeKOMeHAyeMblii BcemnpHoit
opraHu3aumeit 3aapaBooxpaHenus (BO3), pasHblii 10MKr/n. Bes
Halwa NpoAYKLMs MOXET NPONTH 06paboTKY B LIENAX CHUKEHUS
YpOBHS CBUHLA. [laHHas npoLefypa no3BonseT y6paTb CBUHEL,
C MOBEPXHOCTU NaTyHU NPOCTbIM, 3 HEKTUBHBIM 1 HEAOPOTUM
CnocoboMm, 4To obecneynBaeT 6e30MacHoe NOAKMOYEHNE K
KOHTYpY CaHUTapHOrO BOAOCHAGXEHNS.

e
(] o o (] -
Riciclabilita &
Gli alti costi delle materie prime, dell'energia e della protezione
ambientale,impongono una riduzione assoluta delle materie prime
non riciclabili, o scarsamente riciclabili. In questo senso 'ottone
costituisce un esempio di eccellenza infatti:

- Sfridi di lavorazione: si tratta essenzialmente dei trucioli e

delle bave dello stampaggio a caldo, che vengono interamente
riutilizzati, con un valore che, contrariamente ad altri metalli, non
& molto inferiore al prezzo del semilavorato utilizzato. A riprova

di questa affermazione il fatto che & comune in questo settore

il contratto di trasformazione, vale a dire che gli sfridi prodotti

da un a lavorazione vengono trasformati dal produttore in un

VO j v"‘r ﬁolo costo di trasformazione; quindi il
gz;% ﬂ elpiu alto del semilavorato & in molti casi,
se si fanno i calcoli, decisamente piu conveniente rispetto ad
altri metalli o materie prime, il cui riciclo & piu difficile quindi piu
0oneroso.

- Energia: I'elevata conducibilita termica dell'ottone, I'impiego

di forni elettrici ad induzione con rendimenti molto elevati,
consentono una spesa energetica contenuta, che ad esempio e
meno della meta di quella necessaria a produrre un chilogrammo
di acciaio.

- Compatibilita ambientale: le tecnologie di fusione producono
un bassoimpatto ambientale che puo essere totalmente
controllato, inoltre anche in questo caso i sottoprodotti sono
convenientemente interamente riciclati.

Recyclability

The high costs of raw materials, energy and environmental
protection impose an absolute reduction of raw materials that
cannot be recycled or can be poorly recycled. In this sense, brass
constitutes an excellent example:

- Waste processing: it deals exceptionally with the scraps from
the hot forging which are entirely recycled with a value that, unlike
other metals, is not much lower than that one of a semi finished
product. The proof of this statement is a processing contract,
which is common in this area, and means that the scraps remained
after working processes are transformed into a semi finished item
by the producer at processing costs only. Consequently, the price
which is apparently higher of that one of a semi finished product,
after certain calculations appears to be more economical as
compared with other metals or raw materials, recycling of which is
more difficult and therefore more expensive.

- Energy: the high thermal conductivity of brass, the use of
electrical induction ovens with very high performance lead to
moderate energy costs, which, for example, are less than half of
those required to produce one kilogram of steel.

- Environmental compatibility: the casting technologies produce a
low environmental impact which can be totally controlled, and also
in this case, the by-products can be conveniently entirely recycled.

MpurogHocTb K NepepaboTke

BbicoKasi CTOMMOCTb Cbipbsi, SHEPrUM U MEPONPUATHIA MO
3alluTe OKpYXatoLeii cpefibl NPUBENM K 3aMETHOMY CHUXEHME
06bema Cbipbsi, KOTOPOE He MPUrOHO NGO Mano MPUrofHO K
nepepa6oTke NS NOBTOPHOTO UCMONb30BaHWs. B 3ToM cMbicne,
NaTyHb SABNAETCA OT/IMUYHBIM 06pPa3LoM:

- Nepepa6oTka MeTannonoMa: peyb UAET, IMaBHbIM 06pa3oMm, 0
CTPYXKe, KOTOpasi 0CTaeTcs B pe3yNbTaTe ropsiyeit WTammnoBKu

1 MOXET 6bITb MOJIHOCTbIO NepepaboTaHa, B pesysbTaTe Yero ee
CTOUMOCTb, B OT/IMYME OT iPYrUX METa/NOB, HE HAMHOTO HUXE
CTOUMOCTH UCONb3yeMoro nonydabpukata. [lokasaTeNbCTBOM
JaHHOrO YTBEPXAEHWS ABNAETCS 0BbIYHBIN AN JaHHOTO CeKTopa
(aKT Ucnonb3oBaHus KOHTpaKTa nepepaboTky, T.e. OCTaBlUMECS
CTPYXKM nepepa6aTbiBaloTCA NPon3BoAUTENeM B nonydhabpukat
C eiMHCTBEHHbIMU 3aTpaTaMu Ha NpoLiecc NepepadoTKy;

TakM 06pa3oM, CTOUMOCTb, U3HAYaNbHO KaXyLascs Bbille
LieHbl nonydabpukaTa, 4acTo Nocne NPoBeAeH!Us! pacyeToB
OKa3blBaeTcs JeLLeBe Mo CPAaBHEHMIO C APYrUMU MeTannamu
WK CbIpbEM, NPoLiecc NepepaboTki KOTopbix ABNseTCS 6onee
TPYAOEMKMM, @, CNIefl0BaTeNbHO, U 60/1Ee JOPOroCTOALNM.

- 9Heprus: BbICOKas TENNONPOBOJHOCTb NATYHY,

WCMONb30BaHUe MHAYKLMOHHBIX 3NEKTPUYECKMX Neyeil BbICOKOI
NPOV3BOAUTENBHOCTY BELET K YMEPEHHOMY NMoTpe6neHuto
3HEeprun, KOTOPOE, HaNpUMep, COCTaBNSIET MEHEE MONOBUHbI TOTO,
YTO HE06X0AMMO AN NPOM3BOACTBA OJHOTO KMorpaMmma cTany.
- 9KoNornyeckasi COBMeCTUMOCTb: TEXHONOTUM METaNIMYECKOro
NUTbSA 0Ka3bIBAIOT HE3HAUNTENbHOE BO3AeliCTBME

Ha OKPYXatoLLyto Cpefly, KOTOPOE MOXET NOJIHOCTbIO
KOHTPO/NMPOBATbCS, a NOGOYHBIE MPOAYKTbI TAKXE MOMHOCTbIO
NpuUroAHbI K nepepa6oTke ANs NOBTOPHOTO MCMONb30BaHUS.
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Il Sistema Qualita della Margaroli & conforme ai nuovi standard
internazionali che impongono, quali obiettivi prioritari della
politica della qualita, il miglioramento del livello di soddisfazione
del Cliente e lo sviluppo di un sistema di miglioramento continuo
dell'efficacia del sistema di gestione della qualita. E’ cosi che
anno dopo anno, siamo riusciti a riconfermare il nostro alto
livello qualitativo, estendendo la certificazione in vigore alle
successive versioni. Inoltre, in quest’ottica di monitoraggio del
rispetto degli standard qualitativi viene condotta periodicamente
un’indagine di Soddisfazione del Cliente che individua con
chiarezza le criticita all'interno del sistema, permettendo di
intervenire in modo puntuale al fine di ridurle o eliminarle.

In un mercato globalizzato la MARGAROLI vuole distinguersi

per un prodotto 100% MADE IN ITALY, di alta qualita, che
coniuga innovazione e risparmio energetico, ma anche per la
sua spiccata attenzione all'uomo e al contesto del territorio
dove é inserita. |l sistema di gestione della qualita aziendale

@ consolidato, e si avvale di certificazione UNI EN ISO 9001

da parte di DNV Det Norske Veritas, ormai da ben oltre un
decennio. Sottolineiamo pero, che la capacita di produrre su
larga scala non fa perdere di vista I'elemento qualita e I'elemento
servizio. Il nostro ciclo produttivo prevede I'impiego esclusivo

di materie prime di qualita superiore, rispondenti alle norme
UNI-CEE. Come gia riferito precedentemente, il nostro Sistema
Qualita e certificato secondo la nuova norma UNI EN ISO

9001 ininterrottamente dal 2000, ultimo rinnovo nel 2015, con
certificato CERT-06124-2000-AQ-TRI-SINCERT.

L'elevata qualita dei prodotti Margaroli & garantita dal controllo
qualita che viene eseguito su ogni singolo pezzo prodotto.
Ricordiamo che i prodotti Margaroli sono accompagnati da una
garanzia di 24 mesi.

Quality system

The Quality System of Margaroli complies with new international
standards requiring a high level of customer satisfaction

and the continuous improvement of the effectiveness of the
quality control system, with these being core targets of the
quality policy. Every year, we confirm our high level of quality

by adding the latest certificate versions to our already existing
ones. Additionally, in order to monitor the standard of quality,
we conduct a periodical customer satisfaction survey that

helps identify any critical issues within the system, allowing

us to intervene in time in order to reduce or eliminate the
issues. In today's globalised market, MARGAROLI wants to
distinguish itself through the production of high quality 100%
MADE IN ITALY products; combining innovation and energy
saving technology as well as being characterized for the strong
consideration towards human interaction and the areas for which

certificate, issued by the DNV Det Norske Veritas for the last
10 years. However, the ability to produce on a large scale does
not affect the high quality of products or service that we offer.
Our production cycle includes the use of the highest quality raw
materials, which comply with UNI-CEE regulations. As already
mentioned, our Quality Management System has been certified
repeatedly by the new UNI EN I1SO 9001 regulations since the
year 2000, with the latest update being by the CERT-06124-
2000-TRI-AQ-SINCERT certificate in 2015. The high quality

of Margaroli's products is guaranteed by the quality control
carried out on every individual produce. It should be noted that
Margaroli’s products also have a 24 month warranty.

Cuctema KayecTBa

Cuctema kavecTBa Margaroli COOTBETCTBYET HOBbIM
MeXAYHapOAHbIM CTaHAapTaM, KOTOpble TPe6YOT NOBbILLIEHNS
YPOBHS Y0BNETBOPEHHOCTH K/IMEHTOB W Pa3BUTUE
HenpepbIBHOTO ynyyleHns 3GHeKTUBHOCTU CUCTEMbI
yNpaBfieHNs KayeCcTBOM, YTO SIBNSIETCA OCHOBHBIMM LieNsimMu
NONUTUKM KayecTBa. M3 roaa B rof Mbl NoATBEPXAAEM Hal
BbICOKWI ypOBEHb KauecTBa, ,06aBNAs K CYLLECTBYOLUM
cepTudmkaTam nocnegHue sepcun. Kpome 31oro, B aHHOM
KOHTEKCTe COBN0JieHUs CTaH[aPTOB KayecTBa NepuoanNYecku
NPOBOANTCS ONPOC KNIMEHTOB, KOTOPbIA YETKO onpefenset
KPUTUYECKME MOMEHTbI BHYTPU CUCTEMBI, YTO NO3BONSET
CBOEBPEMEHHO BMELLATbCS C LieNbio UX YMEHbLUIEHNS UNN
ycTpaHeHusi. B ycnoBusx COBPEMEHHOI rnobanusaumm Lenbto
MARGAROLI siBnsietcs BbifeneHne 3a cyeT NpoU3BOLCTBA
BbICOKOKayeCTBeHHO npogykuun 100% COETAHO B UTAJTUN,
coyeTatolLei B cebe MHHOBALMOHHbIE W 3HeprocteperatLme
TEXHOMNOTNM, @ TAKXKE XapaKTepuayrLeiics BbICOKUM
BHUMaHWEM K YeNOBeKY 1 NPOCTPAHCTBY, AN KOTOPOro OHa
npegHasHayeHa. Cuctema ynpaBneHus KaYeCTBOM KOMMaHWM
KOHCONuAmMpoBaHa u noaTeepxaeHa ceptudukatom UNI EN
IS0 9001, BbigaHHbIM DNV Det Norske Veritas, yxe 6onee 10
net nogpsia. OfHaKo cnoco6HOCTb NPOU3BOANTD B GONbLINX
macluTabax He BNUSIET Ha BbICOKWIA YpOBEHb KayecTsa
06CyxuBaHusA. Haw Npon3BOACTBEHHDI LIMKN BKIHOYAET B Cebs
1CNONb30BaHMeE Cbipbs BbICLLEr0 Ka4ecTBa, COOTBETCTBYIOLEr0
Hopmam UNI-CEE. Kak ynomuHanochb Bbilue, Halla cuctema
ynpasneHus kayectsoM ¢ 2000 roaa HenpepbiBHO
noateepxaanach ceptudukatom UNI EN 1SO 9001, nocneaHuii
pas cepTugukatom CERT-06124-2000-TRI-AQ-SINCERT B 2015
rogy. Boicokoe kauecTBo npogykumuu Margaroli rapaHtupyetcs
KOHTPO/IEM KayecTBa KaXJoro OTAENbHO B3ATOrO U3AeNus.
Heo6xoauMo 0TMeTUTb, YTO Npoaykums Margaroli umeet
24-MeCAYHYI0 rapaHTuio.

Certificazioni e collaborazioni

Certifications and collaboration - CepTu¢dukarbl coBmecTHas
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Margaroli®. MpunaratoTtcs K KaxgoMy OTAENbHOMY
uspenuto Margaroli®, Margarolihome® u Heataly®.

CARTELLINI IDENTIFICATIVI 100% MADE IN ITALY
Contraddistinguono il vero prodotto originale Margaroli®.
Sono allegati ad ogni singolo articolo di produzione
Margaroli®, Margarolihome® e Heataly®.

COUPONS CERTIFICATING 100% MADE IN ITALY

They distinguish the true original Margaroli® product.
They will be joint to every singular article of Margaroli®,
Margarolihome® and Heataly® production.
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| SEGNI DISTINTIVI DI UN VERO PRODOTTO MARGAROLI®
100% MADE IN ITALY SONO:

DISTINCTIVE MARKS FOR TRUE MARGAROLI® 100% MADE IN
ITALY PRODUCT ARE:

ONO3HABATE/bHbIE 3HAKM OPUTMHANBHON
MPOAYKLMN MARGAROLI® «100% COE/TAHO B UTAJTUWN»:

1. L'adesivo olografico dell'istituto per la tutela dei produttori
italiani, con il codice di registrazione dell’azienda (IT01.
1T/439.070.V) verificabile sul sito:
http://www.madeinitalycert.it/rintracciabilita_it.php

1. The holographic label of institute for the safeguard of
italian manufaturer, provided with the company registrated
code (IT01.1T/439.070.V), you can verify in the website:
http://www.madeinitalycert.it/rintracciabilita_it.php

1. Tonorpaduyeckas Mapka MHCTUTYTa MO 3alyuTe
UTanbsHCKNUX NPOM3BOAUTENEN C PErnCTPaLMOHHBIM
HomepoM komnanuu (IT01.1T/439.070.V), KoTopblii MOXHO
npoBepuTb Ha caiite: http://www.madeinitalycert.it/
rintracciabilita_it.php

THE ORIGINAL

2. Numero di serie progressivo (posizionato in alto a destra
del cartellino identificativo) verificabile semplicemente
inviando una mail all'indirizzo rintracciabilita_prodotto@
margaroli.com, dove ogni singolo cliente puo verificare,
I'originalita del prodotto, lotto e data di produzione.

2. Serial progressive number (placed on the right top of
the certificating coupon) you can verify simply e-mailing

to: rintracciabilita_prodotto@margaroli.com, where every
customer can check originality, lot and production date of
the product.

2. MporpeccuBHblii cepuiiblit HOMep (Haxo[uUTCA B NPaBOM
BEPXHEM YNy UAEHTUPUKALMOHHOTO KYMOHa), KOTOPbIil
MOXXHO NpPOBEPUTL, OTNPaBUB 3NEKTPOHHbIN 3anpoc Ha
agpec rintracciabilita_prodotto@margaroli.com, rae kaxablit
KJIMEHT MOXET NPOBEPUTb OPUrMHANBHOCTb U3LEeNus, HOMep
napTUM 1 [aTy NPOM3BOACTBA.

N* ITO1 10000

3. Adesivo rintracciabilita posizionato nella parte inferiore di
ogni singolo articolo (di fianco all'adesivo con i dati di targa).
3. Traceability stick placed in the bottom part of every
singular article (close to the serial plate label).

3. NpeHTnduKaLMoHHas MapKa, pacrnonoXeHHas B HUXKHei
YacTyu Kaxaoil 0TAeNbHOI MoAeny (PAKOM C CEpUIiHBIMM
LaHHbIMK).

MADE IN ITALY
CERTIFICATE

Q s 0
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NUMEROSI CLIENTI Cl CQNT RICHIE 100% Madedn Italy). In the future, companies will have to
INFORMAZIONI SULLA memuﬁ&gﬁh Sﬁibrm in their statements, particularly those that are

RISPETTO AL 100% MADE IN ITALY.

Ci corre quindi I'obbligo di specificare bene la normativa e

la conseguente finalita. Il Made in Italy & definito all'interno
dell’art.36 del Regolamento (CE) n. 450/2008 (Codice
doganale Comunitario aggiornato). Il contenuto & ricompreso
nella definizione di “ultima trasformazione sostanziale”, in
cui il sostanziale sta per il 51% Quindi, il Made in Italy & un’
indicazione doganale, al pari del Made in France, Made in
Germany, Made in Turkey, etc, e serve a definire in quale
Paese ¢ stata effettuata la manifattura prevalente e finitura.
Il legislatore Italiano ha ritenuto di assegnare il “valore” del
Made in Italy al “100% Made in Italy”, adottando la Legge
166/2009. Per 100% Made in italy si intende il prodotto o

le merci realizzate interamente in Italia. Questi prodotti e
queste merci possono avere I indicazione di vendita quale
100% Made in Italy. La finalita della legge & quindi quella di
fare in modo che il sistema Italia possa avere un marchio,
un brand, che esprime il vero valore del Made in Italy
attraverso l'intera produzione in Italia; non solo, si vogliono
riaffermare in modo chiaro e forte, oltre all’'origine, la qualita,
I'esclusivita e I'eccellenza Italiane. Va da sé che,da una
parte, abbiamo un'indicazione doganale uguale per tutto il
mondo (Made in Italy), dall'altra abbiamo un “brand sistema”
al servizio del sistema produttivo Italiano (100% Made in
Italy). In futuro, le Aziende dovranno essere trasparenti nelle
dichiarazioni, soprattutto quelle che fanno prodotto di qualita
interamente in ltalia, perché saranno le sole, in grado di
documentare il possesso dei requisiti di qualita e di origine,
a poter adottare questo nuovo” brand sistema”, che andra

a garantire e qualificare il marchio delle singole Aziende.
(I'etichetta made in Italy oggi la puo inserire qualsiasi
produttore e commerciante senza seguire nessuna procedura
ne controllo) A differenza del Made in Italy, il 100% Made in
Italy prevede delle sanzioni e controlli molto severi, per fare
in modo che ci sia una qualificata gamma di Aziende che
possano rappresentare positivamente il sistema produttivo
Italiano e competere con i grandi brand internazionali nel
mondo.

PER QUESTO MOTIVO MARGAROLI® E’' 100% MADE IN
ITALY

MANY CUSTOMERS CONTINUE TO REQUEST
INFORMATION ON THE DIFFERENCE OF MADE IN ITALY
COMPARED TO 100% MADE IN ITALY.

We feel obliged to carefully specify following rules. Made

in Italy is defined in article 36 of Regulation (EC) No.
450/2008 (Community Customs Code). The content is within
the definition of “last substantial transformation”, which
stands for the substantial 51%. So, Made in Italy is a custom
indication, like the Made in France, Made in Germany, Made
in Turkey, etc., and is used to define which country was
carried out mainly manufacturing and finishing. The Italian
legislator has decided to give the “value” Made in Italy “100%
Made in Italy”, by adopting the Law 166/2009. For 100%
Made in Italy means the product or goods made entirely

in Italy.These products and these goods may have the
indication of sale, such as 100% Made in Italy. The purpose
of the law is therefore to make sure that the system can
have an Italian brand, a brand that expresses the true value
of Made in Italy throughout the entire production in Italy; not
only that, we want to reaffirm clearly and strong over the
origin, quality, exclusivity and Italian excellence. Needless
to say, on the one hand, we have a Custom indication same
for the whole world (Made in Italy), on the other we have a
“brand system” at service of the Italian productive system

making quality product entirely in Italy, because they will be
the only ones able to document that they meet the quality
and origin, to be able to adopt this new “brand system”,
which will ensure the brand and qualify the individual
companies. (the label made in Italy today can be used by any
manufacturer and trader without following any procedure

or any control) Differently to the Made in Italy, 100% Made
in Italy provides for sanctions and very strict controls, to
ensure that there is range of highly qualified companies that
can positively represent the Italian productive system and
compete with the big international brands in the world.

FOR THIS REASON MARGAROLI® IS 100% MADE IN
ITALY

MHOTUE KIMEHTbI NPOAOJ/IKAIOT 3ANPALLUUBATD
WUHOOPMALMIO, KACAIOLLLYIOCAl PA3HULLbI «CAENAHO
B UTAIUU» U «100% CAENAHO B UTANTUN».

TakumM 06pa3oMm, Mbl 06513aHbl ONPeLeNuTb HOpMaTUBHbIE
JAOKYMeHTbI u ux uenu. «Caenano B Utanuu» onpefeneHo

B cTaTbe 36 Monoxenus (EC) N2450/2008 (nocnepHss
Bepcus TaMoxeHHoro kogekca EC). CyTb onpefenexa

B «MOCNELHEM CYLLECTBEHHOM U3MEHEHUW» B pasMepe

51%. CooTBeTCTBEHHO, «CaenaHo B UTanun» sensetca
TaMOXeHHoIi nHpopMaumeii Hapagy co «CaenaHo

BO (DpaHLl,MM», «CpenaHo B ['epMmaHumny», «CrenaHo B
Typuuu» 1 T.4., 4TO CNYXKUT LNS ONpefeneHus CTpaHbl, B
KOTOpOi Gblna peannsoBaHa NPeuMMyLLeCTBEHHas YacTb
NpOU3BOACTBA U OTAENKU. B UTanum 6b110 NpuHATO
pewwenmne o npuceoeHnn «CaenaHo B Utanum» 3Haka

«100% CpenaHo B UTanun» Ha 3aKOHOZaTENbHOM YPOBHE,
npumenuB 3akoH 166/2009. Mog «100% CpenaHo B Utanun»
noapasymeBaeTcsi NPOAYKT M60 TOBAp, MOMHOCTbHO
npou3BefeHHbIi B UTanun. Tonbko AaHHble NPoayKTbl 1M60
TOBapbl MOryT uMeTb 3HaK «100% CaenaHo B UTanuu».
Llenb 3aKoHa COCTOMT B TOM, UTO6bI UTaNbsHCKas cUCTEMA
Morna o6nagatb 6peHoM, KOTOPbIN BblpaXaeT HaCTOALLYH
LieHHocTb «CaenaHo B UTanuu» 1 nogpasymeBaet NosHbli
LIMKN NPOM3BOACTBA, peann3oBaHHblii B Tanum, a Takxe
3asBNAET YETKO U FPOMKO HE TOJIbKO O MPOMCXOXAEHNH,

HO M 0 KayecTBe, IKCK/O3MBHOCTN M UTANIbSIHCKOM
npesocxogcTtse. C 0AHOI CTOPOHbI, Y HAaC UMeeTcs
TaMOXEHHOEe OonpefeneHne B COOTBETCTBUM C MUPOBOM
npakTukon («CaenaHo B UTanuu»), c fpyroit CTOPOHBI,
«BpeHf CUCTEMbI» ANS UTANbSHCKOI NPOU3BOACTBEHHOM
cuctembl («100% CpenaHo B Utanuu»). B 6yaywem,
KOMMaHWUK JOMXHbI 6bITb MPO3PayYHbIMU B CBOUX
3asBNEHNAX, NPeXe BCEro Te, KOTOpble BbiMycKatoT
KayecTBEHHbIW TOBAp MOAHOCTbIO UTANIbSIHCKOrO
NpOM3BOACTBA, T.K. TOSIbKO 3TU KOMMNaHUM CMOTyT A0Ka3aTb
JLOKYMEHTApPHO KayecTBO W NPOMCXOXAEHWE NPOAYKLMK, a
TaKXKe NONYYUTb 3TOT HOBbIN «BPEHA CUCTEMDI», KOTOPbIii
6yfeT BbICTynaTb B KAYeCTBE rapaHTUN U XapaKkTepUCTUKM
OTAENbHbIX KOMNaHNi (CEeroAHsi 3TUKETKY CAENaHo B
WTanun MoxeT Mcnonb3oBaThb Nt060I NPON3BOAUTEND NGO
npoaasel 6e3 0653aTeNbCTB COBNIOAEHUSA KaKUX-TNBO
npouenyp v KoHTpons). B otnuunm ot «CaenaHo B Utanum»,
«100% Caenano B UTanuu» npegnonaraet o4eHb CTPOruii
KOHTPOMb U CaHKLMW ANA TOrO, YTOGbI BbIAENUTD Paf,
npodeccuoHanbHbIX KOMNaHW|A, KOTOPbIe MOTYT AOCTOWHO
NpeAcTaBnATb UTANbAHCKYIO NPOM3BOACTBEHHYIO CUCTEMY U
KOHKYPMPOBAaTb C MHOCTPAHHbIMM KOMMAHWUSIMM HAa MUPOBOM
YpOBHe.

MMEHHO N0 3TON NMPUYMHE MARGAROLI® OBJIAAET
3HAKOM «100% COENAHO B UTAJTUN»
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Contract

La Margaroli srl & protagonista nel settore dell'arredamento
domestico come pure in quello del contract; grazie alla
struttura organizzativa e alle competenze nel settore
dell’arredo bagno & diventata un punto di riferimento
internazionale nella fornitura di soluzioni su misura per
spazi individuali, collettivi e dell'ospitalita. La Margaroli srl
possiede un'approfondita e aggiornata conoscenza delle
norme e degli standard internazionali. Tramite un dialogo
continuo con il committente vengono individuate le giuste
soluzioni per realizzare progetti caratterizzati dalla massima
qualita, dalla grande adattabilita e dalla cura dei particolari.
La nostra grande esperienza nel settore degli scaldasalviette,
il cui primo esemplare risale a oltre 50 anni orsono, ci
permette di coniugare la produzione industriale con quella
piu artigianale, per garantire una qualita totale del prodotto,
in puro stile MADE IN ITALY. Tutto cio ci ha permesso di
installare i ns. scaldasalviette e/o radiatori in molti dei piu
prestigiosi HOTEL, RESORT e SPA del mondo.

Margaroli srl is the leader in the production of heated towel
rails and radiators, as can be seen in this Contract section;
Thanks to the organizational structure and experience in

the bathroom furniture field, the company has become

an international reference point in providing tailor-made
solutions for private and public spaces, as well as setting an
example for hospitality. Margaroli srl possesses in-depth and
updated knowledge of current international regulations and
standards. Through constant contact with the client it can
be ensured that the correct solutions are always identified
for the project, which itself can be characterized by its high
quality, great adaptability and attention to every detail. With
production of heated towel rails beginning over 50 years
ago, our extensive experience allows us to merge industrial
production and handcrafted work in order to ensure absolute
product quality on top of the pure MADE IN ITALY style. All
of this has given us the opportunity to install our heated
towel rails and/or radiators in many prestigious world-class
HOTELS, RESORTS AND SPAS.

Margaroli srl sBnseTcs nugepom B o6nacT NPpon3BoACTBA
NONOTEHLECYILMTENEI U pasnaTopoB, YTO OTPAXEHO B
JaHHOM pasfene KoHTpakT; 6narofaps opraHusauyuoHHoM
CTPYKTYpe 1 OnbITy B 0611aCTU NPOM3BOACTBA NPeMETOB
ANA BaHHOW KOMHATbl KOMNaHUsA cTana OpUEHTUPOM

B NPeAOCTaBNeHUN UHAMBUAYANbHBIX PeLleHuii ans
YaCTHbIX U 06LLECTBEHHbIX MOMELLEHUH, @ TaKXe 06pa3L oM
rocTenpuumcTBa.

Margaroli srl o6nagaet cambiMu NOCAEAHUMM TTYy6OKMMU
3HAHUSIMU MEX[YHapOLHbIX HOPM W CTaHA4apPTOB.
MocpescTBOM NOCTOSHHOTO AWanora ¢ KIMeHTOM
BbISIBNISIOTCA NPaBUNbHbIE PELIEHNS AN peanusaLmm
NPOEKTOB, XapakTepU3yoLMXCs BbICOKUM KayeCTBOM,
60/1bLLION MMGKOCTBIO M BHUMAHUEM K KaX[0M AeTanu.
Haw MHoroneTHuii onbIT B 061aCTH NPOM3BOACTBA
NONOTEHLECYILMTENEl, NepBbIi 9K3EMNNAP KOTOPbIX
nosieuncsi 6onee 50 net Ha3aj, NO3BONAET 06bLEAUHUTD
NPOMBILUNIEHHOE U PYYHOE NPOU3BOACTBO, UTO FrapaHTUpyeT
KavectBo npogykuun 100% COENAHO B UTAJTUN. Bece
3TO MO3BONIUNO YCTAHOBUTb HALIKM NONOTEHLECYIUTENN W/
WAN pagmaTopbl BO MHOTKX camblx npecTumxHbix OTESAX,
KYPOPTHbIX KOMMJIEKCAX u CMA-KYPOPTAX mupoBoro
YPOBHS.

WWW.Nness.salon

Regina Palace - Stresa (NO)

Royal Savoy - Losanna

Mamounia - Marrakech
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Hotel VILLA CRESPI
Lago Orta, Italia

Hotel REGINA PALACE
Stresa, Italia

Hotel VILLA AMINTA
Stresa, Italia

Hotel VILLA
CARLOTTA
Belgirate, Italia

Hotel PRINCIPE DI
SAVOIA
Milano, ltalia

Hotel CAVOUR
Milano, Italia

Hotel DE LA VILLE
Milano, ltalia

Castello di
MACCASTORNA
Lodi, Italia

Grand Hotel SAVOIA
Genova, Italia

Hotel CAVOUR
Firenze, ltalia

LA MAMOUNIA | ————)
MARRAKECH .N
el

Grand hotel BAGLIONI
Firenze, ltalia

Hotel ROCCAMARE
Castiglione della
Pescaia, Italia

POGGIO DEL MORO
Siena, Italia

TERME DEI PAPI
Viterbo, Italia

StarHotels
MICHELANGELO
Roma, Italia

Grand Hotel
CONVENTO
Amalfi, Italia

Hotel HUUS GSTAAD
Gstaad-Saanen, Svizzera

ACASA Hotel
Zurigo, Svizzera

Hotel ROYAL SAVOY
Losanna, Svizzera

WALDHOTEL
Buergenstock Resort
Lago di Lucerna, Svizzera

Armonia by Margaroli

YACHT POSEIDONOS
Grecia

MIRAMARE Beach & SPA
Corfu

Hotel BELLEVUE

Parigi, Francia

Relais CHRISTINE
Parigi, Francia

Luxury apartment
On Fifth Avenue
New York, USA

Grand Hotel & SPA
RONDINA
Sochi, Russia

LAZURNAYA
Sochi, Russia

Hotel HYATT
Regency Moscow
Mosca, Russia

MERCURY CITY
Mosca, Russia

Hyatt Regency Petrovsky
Park Moscow
Mosca, Russia

Hyatt Korabelnaya
Vladivostok, Russia

Hyatt Hotel Tashkent
Tashkent, Russia

Panorama Lviv Hotel
Lviv, Ucraina
Lyceum Flats
Stoccolma, Svezia

Hotel REGENT
Porto Montenegro,
Montenegro

Hotel MLICHLIFEN
Ifrane, Marocco

Hotel LA
MAMOUNIA
Marrakech, Marocco

The Reader’s Travel Awards 2015 questionnaire was posted at www.cntraveller.com from 5 March to 4 May.
Reaers were asked to choose and rate the best that the travel world has to offer. The readers chose La Mamounia
of Marrakech from 100 hotels all over the world, scoring 93.76. Since its founding in 1923, La Mamounia, which is
very close to the famous Jamaa El Fna Square, hass collected a number of international recognition and awards.
It was named the world's best hotel spa by the ame magazine in 2011, hoel of the year in 2010 by Tatler Travel
Guide, and Best Resort in 2010 by Travel and Leisure.
Margaroli was chosen as official supplier of heated towel rails for the latest renovation of its 212 rooms. The item
selected belongs to our collection “ARMONIA” (see beow an example).
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INFO:

Tutti i radiatori MARGAROLI HOME sono
costruiti in alluminio completamente riciclabile.
Per individuare il modello di radiatore da
ordinare & necessario procedere come segue:

IL CODICE:

“T0O10” (per modello Tonda),

“RI11” (per il modello Riflessi),
“FO12” (per il modello Fil a Fil onda),
“FQ12” (per il modello Fil & Fil quadra),
“FP12” (per il modello Fil a Fil piana),
“FS12” (per il modello Symmetric),
“FF12” (per il modello Frame),

“FM12” (per il modello Mirror MP12/MQ12/M012),
“BA15” (per il modello Basic),

“LI12” (per il modello Linee),

“FI14” (per il modello Finestre),
“HE20” “HE21” “HE22” “HE23” “HI22”
(per i modelli Heataly).

IL FUNZIONAMENTO: NELLA TABELLA
TROVERETE ** DA SOSTITUIRE CON:

“01” Radiatore ad acqua,

“02” Radiatore elettrico CL.1,

”03” Radiatore combinato CL.1,

“04” Radiatore elettrico senza resistenza,
“05” Radiatore combinato senza resistenza,
“06” Radiatore elettrico CL.2,

“07” Radiatore combinato CL.2.

L’ALTEZZA:

“GA” (per h. 600mm),
“IA”  (per h. 800mm),
“MA” (per h.1000mm),
“OA” (per h. 1200mm),
“QA” (per h. 1400mm),
“SA” (per h. 1600mm),
“UA” (per h. 1800mm),
“ZA” (per h. 2000mm).

LA LARGHEZZA:

Per modello TONDA:

“01” (1 elemento da 200mm),
“02” (2 elementi da 200mm),
“03” (3 elementi da 200mm),
“04” (4 elementi da 200mm),
“05” (5 elementi da 200mm),
“06” (6 elementi da 200mm),
“07” (7 elementi da 200mm),
“08” (8 elementi da 200mm),
“09” (9 elementi da 200mm),
“10” (10 elementi da 200mm).

Per altri modelli:

“02” (2 elementi da 100mm),
“04” (4 elementi da 100mm),
“06” (6 elementi da 100mm),
“08” (8 elementi da 100mm),
“10” (10 elementi da 100mm),
“12” (12 elementi da 100mm),
“14” (14 elementi da 100mm),

“16” (16 elementi da 100mm),
“18” (18 elementi da 100mm),
“20” (20 elementi da 100mm).

LA FINITURA: NELLA TABELLA TROVERETE **
DA SOSTITUIRE GON:

“WH” bianco,

“WH” 9010,

“AN” antracite,

“SL” acciaio,

“GD” oro.

Sono disponibili a richiesta altri colori speciali.

Esclusivamente per il modello RIFLESSI le
finiture standard sono:

“SI” per Riflessi Silver,

“GD” per Riflessi Gold,

“BK” per Riflessi Black.

N.B.: fare riferimento alle tabelle di
ogni singolo articolo.

ALTRE INFO

COPERTURE:

| modelli Margaroli Home vengono forniti

di serie con 2 coperture (cover), superiori

e laterali. Entrambe le cover standard sono
con finitura BRILLANTE, possono pero essere
richieste con la stessa colorazione del
radiatore, oppure possono essere richieste con
finiture diverse. Per quanto riguarda I'articolo
RIFLESSI, la cover superiore viene fornita con
finitura BRILLANTE, mentre le cover laterali
sono con finitura BRILLANTE per RIFLESSI
SILVER, ORO per RIFLESSI GOLD e NERO per
RIFLESSI BLACK.

IMBALLI:

| ns. articoli vengono opportunamente imballati
e protetti in scatole di cartone e prevedono al
loro interno:

- Il radiatore ordinato

- La scatola accessori con gli attacchi a muro
- Le cover superiori e laterali

- Manuale d’uso e Garanzia

- Valvola e detentore (per gli articoli ad acqua,
da ordinare separatamente)

- Adattatori (per gli articoli ad acqua, da
ordinare separatamente)

- La resistenza (per gli articoli elettrici, da
ordinare separatamente)

- Gli optionals (da ordinare separatamente)

INFO:

All MARGAROLI HOME are manufactured in
completely recyclable aluminum.

To select the radiator model you want to order,
please proceed as follows:

The code:

“T010” (Tonda model),

—354—

“R11”  (Riflessi model),

“FO12” (Fil a Fil onda model),

“FQ12” (Fil a Fil quadra model),
“FP12” (Fil a Fil piana model),

“FS12” (Symmetric model),

“FF12” (Frame model),

“FM12” (Mirror model MP12/MQ12/M012),
“BA15” (per il modello Basic),

“LI12"  (per il modello Linee),

“FI14”  (per il modello Finestre),
“HE20” “HE21” “HE22” “HE23” “HI22”
(Heataly models).

FUNCTIONING: IN THE SCHEME YOU FIND **
TO SUBSTITUTE WITH

“01” Hydronic radiator,

“02" Electrical radiator CL.1,

”03” Combined fuel radiator CL.1,

“04” Electrical radiator without resistance,

“05” Combined fuel radiator without resistance,
“06" Electrical radiator CL.2,

“07” Combined fuel radiator CL.2.

HEIGHT:

“GA” (h. 600mm),
“IA" (h. 800mm),
“MA” (h.1000mm),
“OA” (h. 1200mm),
“QA” (h. 1400mm),
“SA” (h. 1600mm),
“UA” (h. 1800mm),
“ZA” (h. 2000mm).

WIDTH:

For TONDA model:

“01” (1 element 200mm),
02" (2 elements of 200mm),
“03” (3 elements of 200mm),
“04” (4 elements of 200mm),
“05” (5 elements of 200mm),
“06” (6 elements of 200mm),
“07” (7 elements of 200mm),
“08” (8 elements of 200mm),
“09” (9 elements of 200mm),
“10” (10 elements of 200mm).

For other models:
“02” (2 elements of 100mm),
“04” (4 elements of 100mm),
“06” (6 elements of 100mm)
“08” (8 elements of 100mm),
“10” (10 elements of 100mm)
“12” (12 elements of 100mm),
“14” (14 elements of 100mm),
( )
( )
( )

“16” (16 elements of 100mm
“18” (18 elements of 100mm
“20” (20 elements of 100mm).

FINISHING: IN THE SCHEME YOU FIND ** TO
SUBSTITUTE WITH:

“WH” white,

“WH” 9010,
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w Margaroli

100% made in Italy

“AN” anthracite,
“SL” stainless steel,
“GD” gold.

Exclusively for RIFLESSI model, finishings
are as standard:

“SI” for Riflessi Silver,

“GD” for Riflessi Gold,

“BK” for Riflessi Black

P.S.: please report to every model scheme.
OTHER INFO

COVERS:

Margaroli Home models are provided with 2
standard covers, lateral and upper ones.

Both of them are in BRIGHT finishing as standard,
but they could also be requested with same colour
as the radiator, or even with different ones among
available finishings.

PACKAGING:

Our items are properly protected and packaged in
strong carton boxes; internally the box you ‘Il find:
- Requested radiator

- Accessories kit with wall brackets

- Upper and lateral covers

- Warranty coupon and Users’ instructions manual
- Lockshield valve and tap (for hydronic items, to
be separately ordered)

- Pipes connection adaptors (for hydronic items, to
be separately ordered)

- Resistance (for electrical items, to be separately
ordered)

- Optionals (to be separately ordered)

WHOOPMALIUA:

Bce paanatopel MARGAROLI HOME u3rotoBreHb!
113 antoMUHKS, KOTOPbI MOXeT ObITb NepepaboTa
BTOPMYHO. [INsi onpefeneHus Moaen
3aka3blBaeMoro paguatopa Heobxoaumo BrIGpaTh
cnegyloLLee:

Kopn:

“TO10” (ans mogenu Tonda),

‘RI11” (ans mopenm Riflessi),

“FO12" (ans mogenw Fil a Fil onda),
“FQ12” (nns mogenwm Fil & Fil quadra),
“FP12”" (ans mogeny Fil a Fil piana),
‘FS12” (nns mogenu Symmetric),
“FF12” (ans mogenu Frame),

“FM12" (anst mogenu Mirror MP12/MQ12/M012),
“BA15” (ans mogenm Basic),

‘L112" (gns mogenu Linee),

‘FI14" (pns mogenm Finestre),
“HE20” “HE21” “HE22" “HE23” “HE22"
(ans mogenen Heataly).

TN ®YHKUNOHWUPOBAHUA: B TABJIULIE

HAVLETE * 3AMEHUTb HA:

“01” BogsHoi paguatop,

“02” OnekTpuyeckuit pagmatop knacca 1,
"03” KombrHMpoBaHHbIl paguatop knacca 1,

“04” OnekTpuyeckuii paguatop 6e3 yCTaHOBNEHHOMO

HarpeBaTenbHoro aneMeHTa,
“05” KomBrHMpoBaHHBIl paguatop 6e3
YCTaHOBMNEHHOTO HarpeBaTenbHOro NeMeHTa,
“06” OnekTpuyeckuit paguatop knacca 2,

“07” OnekTpuyeckuin paguatop knacca 2.
BbICOTA:

“GA” (ans h. 600mm),

“IA" (ans h. 800mm),

“MA” (anst h.1000mm)

“OA” (ans h. 1200mm),

“QA” (anst h. 1400mm),

“SA” (gns h. 1600mm),

“UA” (ans h. 1800mm),

“ZA” (gns h. 2000mm).

LIMPUHA:

[ns mogenn TONDA:

“01” (1 anemeHT 200 Mm),

“02” (2 anemenTa no 200 Mm),
“03" (3 anemetTa no 200 Mm),
“04” (4 anemenTa no 200 Mm),
“05” (5 anemetToB no 200 MM),
“06” (6 anemenToB no 200 Mm),
“07” (7 anemeHToB 1o 200 Mm)
“08” (8 anemenToB no 200 mm),
“09” (9 anemetToB no 200 MM),
“10” (10 anemeHToB N0 200 MM).

Lnsa ppyrux mogeneit:

“02" (2 anemeHTa no 100 mm),
“04” (4 anemenTa no 100 mm),
“06” (6 anemetToB no 100 MM),
“08” (8 anemenToB no 100 mm),
10" (10 anemenToB no 100 Mm),
“12” (12 anemenToB no 100 Mm),
“14” (14 anemeHToB no 100 mwm),
“16” (16 anemeHToB no 100 Mm),
“18” (18 anemenToB no 100 Mm),
“20” (20 anemeHToB no 100 MMm).

MOKPLITUE: B TABMNULE HAMOETE **
3AMEHUTb HA:

“WH’ BENbIA,

“WH” 9010,

“AN’ aHTpaumr,

“SL” crars,

“GD” 30n0T0.

[on 3aka3 BOIMOXHbI Apyrie LBeTa.

CraHaapTHble LiBETa UCKMIOUMTENBHO ANs MOAenu
RIFLESSI:

“SI” onsa Riflessi Silver,

“GD” ans Riflessi Gold,

“BK” ans Riflessi Black.

[MPUMEYAHWE: cMoTpeTb COOTBETCTBYHOLLME
Tabnuub! KaXaoi OTAEeNbHOM MOfEenu.
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NPYTAA NHOOPMALIUA

BOKOBOE U BEPXHEE MOKPbITUE:

Mogenu Margaroli Home B cTaHaapTHoOM
KOMMmeKTaLun NOCTaBnSioTCs C 2 NOKPLITUSMN
(cover): BepxHuM 1 6okoBbIM. O6a nokpbITHS

- CEPEBPUCTBIE, ogHako nog 3aka3 MoryT

6bITb BbINONHEHbI B LiBETE, WAEHTUYHOM CaMoMy
paavatopy, 6o ¢ ApyruM MoKpbITMEM.

Yro kacaetcs mogenm RIFLESSI, BepxHee
nokpbITue umeet CEPEEPUCTHIN uger, B To
Bpems kak 6okoBble nokpbiTs — CEPEBPUCTBIE
ans moaenu RIFLESSI SILVER, 30J10ThIE ans
RIFLESSI GOLD e YEPHBIE gns RIFLESSI
BLACK.

YNAKOBKA:

Halum Mogenu ynakoBbIBaloTCA Hagnexalumm
06pa3om B kapTOHHbIE KOPOBKX W coaepxar:

- CooTBETCTBYIOLMIA paamnaTop

- KpenexHbiin Habop

- BepxHee n 60K0Bble NOKPLITHS

- VIHCTpYKUMs nO aKkcnnyaTaLum 1 rapaHTus

- 3anopHbIli BEHTUIb 1 3anopHbIA knanaH (4ns
BOASAHbIX MOAENeN, 3aKa3blBatoTCs JOMOMHUTENBHO)
- OUTUHMYM (NS BOASHBIX MOAEMEN, 3aKasblBaoTCs
BOMOMHUTENBHO)

- QNeKTPUYECKMA HarpeBaTeNbHbIi aNeMEHT

(Bns aneKkTpu4eckUX Modenel, 3akasbiaeTcs
[JOMNOMHUTENBHO)

- KomnnekTytoLume (3akasbiBaoTcs AONONHUTENBHO)

FUNZIONAMENTO
FUNCTIONING
TN PABOTHI

FINITURA
FINISHING
MOKPLITUE

T010/-**-/GA 01/-**

SERIE LARGHEZZA
SERIES WIDTH
KONMNEKLINA WAPUHA

ALTEZZA

HEIGHT

BBICOTA

RADIATORI
RADIATOR
PALWATOP
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T010

Radiatore in alluminio.

Il modello Tonda put essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article Tonda can be assembled

from elements of different height.
JlloM1HVeBbIA papuaTop.

Mogenb Tonda MOXeT BbiTb M3rOTOBNEHA
113 MOZYNei pa3nuyHoii BbICOTI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between

| P ol
valve and lockshild valve.
Kak ycTaHoBUTb MeX0ceBOe paccTosHine
MEX[y BEHTUNEM 11 3amMOpHbIM BEHTENEM. |

Collegamento all'impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
MopkntoyeHne K ruppasnuyeckoit cucteme (cu. cTp. 431)

Per info vedi pag. 428
° 42 8 For information see pag. 428

[ins nHcdopmavm cm. cTp. 428

— 356 —

Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun nogkmioyeHns: EBpo posetka.

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)
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Other finishings available at page 13
OcranbHble OTAenkM Ha cTp. 13

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 200mm attacchi fissi Watt
Kog Bbicota LUnpuHa 200mm width Interaxis with Bart
elements fixed distance
OnemeHTbl MexoceBoe
wup. 200 Mm paccTosiHue
T010-**-GAO1-** 600mm 224mm 1 40/50mm 177
(monovalvola)
(monovalve)
(MOHOBEHTUTb)
T010-**-GA02-** 600mm 424mm 2 200mm 354
T010-**-GA03-** 600mm 624mm 3 400mm 531
H600 T010-**-GA04-** 600mm 824mm 4 600mm 708
T010-**-GA05-** 600mm 1024mm 5 800mm 885
T010-**-GA06-** 600mm 1224mm 6 1000mm 1062
TO10-**-GAQ7-** 600mm 1424mm 7 1200mm 1239
T010-**-GA08-** 600mm 1624mm 8 1400mm 1416
T010-**-GA09-** 600mm 1824mm 9 1600mm 1593
T010-**-GA10-** 600mm 2024mm 10 1800mm 1770
TO10-**-1A01-** 800mm 224mm 1 40/50mm 237
(monovalvola)
(monovalve)
(MOHOBEHTU)
T010-**-1A02-** 800mm 424mm 2 200mm 474
T010-**-1A03-** 800mm 624mm 3 400mm 711
H800 T010-**-1A04-** 800mm 824mm 4 600mm 948
T010-**-1A05-** 800mm 1024mm 5 800mm 1185
T010-**-1A06-** 800mm 1224mm 6 1000mm 1422
T010-**-1A07-** 800mm 1424mm 7 1200mm 1659
T010-**-1A08-** 800mm 1624mm 8 1400mm 1896
T010-**-1A09-** 800mm 1824mm 9 1600mm 2133
TO10-**-1A10-** 800mm 2024mm 10 1800mm 2370

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasHolt paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / SnekTpuyecknin paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuHnpoBaHHbI paguatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuyeckas Bepcus 6€3 yCTaHOBNEHHOMO HAarpEBATENbHOTO 3MleMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / Kom6uHuposaHHas Bepcisi 663 yCTaHOBNEHHOMO HAarpeBaTenbHOro ANeMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / SnekTpuyeckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / Kom6uH1poBaHHbIA paguatop knacca 2
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Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 iy TH

| TR

200W 200w 200W 200W 200W

300W 300w 300W 300W 300W
500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

300W 300w 300w 300W 300W

500 W 500 W 400 W 400 W 400 W
700 W 700W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BETbIV)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIXT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a fONONHMTENbLHYHO NNaTy

SL (ACCIAIO/STEEL/CTANb)

GD (ORO/GOLD/30N0TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneupanbHble LBeTa UM aHoAMPOBaHHbIE

MOKPLITUS MO 3anpocy 3a AOMOMHUTENBHYIO NnaTy

—359 —

RADIATORI
RADIATOR
PALVATOP
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Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 200mm attacchi fissi Watt
Koa Bbicora LLnpura 200mm width Interaxis with Barr
elements fixed distance
OnemeHTbl MexoceBoe
wup. 200 Mm paccTosiHme
T010-**- 01-** 1000mm 224mm 1 40/50mm 297
(monovalvola)
(monovalve)
(MoHOBEHTHUIb)
T010-**- 02-** 1000mm 424mm 2 200mm 593

H1000 T010-**- 03-** 1000mm 624mm 3 400mm 889
T010-**- 04-** 1000mm 824mm 4 600mm 1186
T010-**- 05* 1000mm 1024mm 5 800mm 1483
T010-**- 06-** 1000mm 1224mm 6 1000mm 1779
T010-**- 07-** 1000mm 1424mm 7 1200mm 2076
T010-**- 08-** 1000mm 1624mm 8 1400mm 2378
T010-**-0A01-** 1200mm 224mm 1 40/50mm 356

(monovalvola)
(monovalve)
(MoHOBEHTUNb)
T010-**-0A02-** 1200mm 424mm 2 200mm 711

H1200 T010-**-0A03-** 1200mm 624mm 3 400mm 1067
T010-**-0A04-** 1200mm 824mm 4 600mm 1423
T010-**-0A05-** 1200mm 1024mm 5 800mm 1779
T010-**-0A06-** 1200mm 1224mm 6 1000mm 2135
T010-**-0A07-** 1200mm 1424mm 7 1200mm 2491
T010-**-QA01-** 1400mm 224mm 1 40/50mm 403

(monovalvola)
(monovalve)
(MoHOBEHTUNb)

H1 400 T010-**-QA02-** 1400mm 424mm 2 200mm 807
T010-**-QA03-** 1400mm 624mm 3 400mm 1210
T010-**-QA04-** 1400mm 824mm 4 600mm 1614
T010-**-QA05-** 1400mm 1024mm 5 800mm 2017

** ~01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BopsHoit paauatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / QnekTpuyeckuin paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuH1poBaHHbI paguaTop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuyeckas Bepcusi 6€3 yCTaHOBNEHHOTO HAarpeBaTeNbHOMO anemMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHupoaHHas Bepcusi 6e3 ycTaHOBNEHHOTO HAarpeBaTenbHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuin paguatop Knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KoMGMHMpOBaHHbI paguaTop knacca 2
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100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 iy TH

T TR

300W 300W 300W 300W 300W

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
700 W 700W 800 W 800w 800 W

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W

700 W 700W 600 W 600 W 600 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W

700 W 700 W 800w 800 W 800 W
1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbBIV)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIAT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AONONHUTENbHYH nnaty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTATb)

GD (ORO/GOLD/30N0TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneumanbHble LBETa U aHOLMPOBAHHbIE

MOKPLITUS MO 3anpocy 3a AOMONHUTENbHYH Nnaty
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Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 200mm attacchi fissi Watt
Koa BhicoTa LnpuHa 200mm width Interaxis with Barr
elements fixed distance
OnemeHTbl Mexocesoe
wup. 200 Mm paccTosiHue
T010-**-SA01-** 1600mm 224mm 1 40/50mm 441
(monovalvola)
(monovalve)
(moHOBEHTYNb)

H1 600 T010-**-SA02-** 1600mm 424mm 2 200mm 882
T010-**-SA03-** 1600mm 624mm 3 400mm 1324
T010-**-SA04-** 1600mm 824mm 4 600mm 1765
T010-**-SA05-** 1600mm 1024mm 5 800mm 2206
T010-**-UA01-** 1800mm 224mm 1 40/50mm 482

(monovalvola)
(monovalve)
(MoHOBEHTHNb)

H1 800 T010-**-UA02-** 1800mm 424mm 2 200mm 965
T010-**-UA03-** 1800mm 624mm 3 400mm 1447
T010-**-UA04-** 1800mm 824mm 4 600mm 1930
T010-**-UA05-** 1800mm 1024mm 5 800mm 2412
T010-**-ZA01-** 2000mm 224mm 1 40/50mm 544

(monovalvola)
(monovalve)
(MOHOBEHTUNb)

H 2000 T010-**-ZA02-** 2000mm 424mm 2 200mm 1087
T010-**-ZA03-** 2000mm 624mm 3 400mm 1631
T010-**-ZA04-** 2000mm 824mm 4 600mm 2175
T010-**-ZA05-** 2000mm 1024mm 5 800mm 2719

** —01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / OnekTpuyeckuit paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / Kom6uHnpoBaHHbIn pagnatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / Onekrpuyeckas Bepcus 63 yCTaHOBNEHHOTO HarpeBaTeNbHONO afeMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHuposaHHas Bepcus 6€3 ycTaHOBNEHHOMO HarpeBaTenbHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuHnpoBaHHbIN pagmaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.ness.salon
Margarolihome

100% made in ltaly

CL1 [ptc] CL2 [ptc] T TT2 i

| T

400 W 400 W 400 W 400W 400 W

700W 700W 800w 800 W 800 W
1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 400 W 400 W 400 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbIV)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIWT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AononHuTeNLHYH nnary

SL (ACCIAIO/STEEL/CTATb)
GD (ORO/GOLD/3010TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

Cneuwaanble LiBeTa nnu aHognpoBaHHbIe

MOKPBITUA MO 3anpocy 3a AOMOMHUTENbHYIO NnaTy
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWW.Nness.salon

iflessi silver

RIT11

Radiatore in alluminio.

Il modello Riflessi puo essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article Riflessi can be assembled

from elements of different height.
JllOMUHWEBBIN paguaTop.

Mopenb Riflessi MOXeT ObITb U3roTOBMEHA
13 Mozlyner pasnnyHoOi BbICOTHI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between

valve and lockshild valve.

Kak ycTaHoBUTb MeX0ceBOe paccTosHine

MeX[y BEHTUNEM U1 3anOPHbIM BEHTENEM.

o T

2
P

Collegamento all’impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
MoakmtoueHne K rnapaBnuyeckolt cucteme (cm. ctp. 431)

Per info vedi pag. 428
For information see pag. 428
[ins nHcdopmavm cm. cTp. 428

© 428
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Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun noaknioyerus: EBpo poseTka.

T

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)



CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.Nness.salon
Morgnroliggamg®
L 55
||
L]
|

LT
OO0 OOO[0OOO OOO(OOO OO0

200 200 200—
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponivil altre finire apag. 13~ VW VW W . N ESS.SA | on R
Other finishings available at page 13 . .
OcTanbHble oTaenki Ha cTp. 13 |ﬂeSS| S| |Vel’
Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon BhicoTa LUnpuHa 100mm width Interaxis with Barr
elements fixed distance
OnemeHTbl Mexocesoe
wup. 100 Mm paccTosHu1e
RI11-**-GA04SI 600mm 400mm 4 300mm 359
RI11-**-GA06SI 600mm 600mm 6 500mm 538
RI11-**-GA08SI 600mm 800mm 8 700mm 717
H600 RH1-**-GA10SI 600mm 1000mm 10 900mm 897
RI11-**-GA12SI 600mm 1200mm 12 1100mm 1076
RI11-**-GA14SI 600mm 1400mm 14 1300mm 1255
RI11-**-GA16SI 600mm 1600mm 16 1500mm 1435
RI11-**-1A04SI 800mm 400mm 4 300mm 478
RI11-**-]A06SI 800mm 600mm 6 500mm 717
RI11-**-1A08SI 800mm 800mm 8 700mm 956
H800 RI11-**-1A10SI 800mm 1000mm 10 900mm 1196
RI11-**-1A12SI 800mm 1200mm 12 1100mm 1435
RI11-**-]A14SI] 800mm 1400mm 14 1300mm 1674
RI11-**-]A16SI 800mm 1600mm 16 1500mm 1913
RI11-**-MA04SI 1000mm 400mm 4 300mm 598
RI11-**-MAO06SI 1000mm 600mm 6 500mm 897
RI11-**-MA08SI 1000mm 800mm 8 700mm 1196
H1000 RI11-**-MA10SI 1000mm 1000mm 10 900mm 1494
RI11-**-MA12SI 1000mm 1200mm 12 1100mm 1793
RI11-**-MA14SI 1000mm 1400mm 14 1300mm 2092
RI11-**-MA16SI 1000mm 1600mm 16 1500mm 2391
RI11-**-0A02SI 1200mm 200mm 2 100mm 359
RI11-**-0A04SI 1200mm 400mm 4 300mm 77
H1200 RI11-**-0A06SI 1200mm 600mm 6 500mm 1076
RI11-**-0A08SI 1200mm 800mm 8 700mm 1435
RI11-**-0A10SI 1200mm 1000mm 10 900mm 1793

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BopsHoit paauatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / Qnektpuyeckunin paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KombuH1poBaHHbI paguaTop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuyeckas Bepcust 6€3 ycTaHOBMNEHHOMO HArpeBaTENbHOO anemMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHupoBaHHas Bepcust 6e3 ycTaHOBNEHHOMO HarpeBaTenbHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuieckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KoMGuHMpOBaHHbI pagmaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 °
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 iy TH

| TR

300W 300W 300W 300w 300w

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

500 W 500W 600 W 600 W 600 W

700W 700W 800 W 800 W 800 W

- - 1000 W 1000 W 1000 W

500W 500W 600 W 600 W 600 W

700W 700W 800 W 800 W 800 W

1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W

400 W 400 W 400 W 400 W 400W

700 W 700 W 700W 700W 700 W

1000 W - - - -
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWW.Nness.salon R
iflessi silver

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Bbicota LnpuHa 100mm width Interaxis with Bart
elements fixed distance
dnemeHTbl MexoceBoe
wup. 100 Mm paccTosiHue
RI11-**-QA02SI 1400mm 200mm 2 100mm 418
RI11-**-QA04SI 1400mm 400mm 4 300mm 837
H1400  mit1-~-qacesi 1400mm 600mm 6 500mm 1255
RI11-**-QA08SI 1400mm 800mm 8 700mm 1674
RI11-**-QA10SI 1400mm 1000mm 10 900mm 2092
RI11-**-SA02SI 1600mm 200mm 2 100mm 478
RI11-**-SA04SI 1600mm 400mm 4 300mm 956
H1600  Rit1-+-saces 1600mm 600mm 6 500mm 1435
RI11-**-SA08SI 1600mm 800mm 8 700mm 1913
RI11-**-SA10SI 1600mm 1000mm 10 900mm 2391
RI11-**-UA02SI 1800mm 200mm 2 100mm 538
RI11-**-UA04SI 1800mm 400mm 4 300mm 1076
H1800  mit1-+-uacesl 1800mm 600mm 6 500mm 1614
RI11-**-UA08SI 1800mm 800mm 8 700mm 2152
RI11-**-UA10SI 1800mm 1000mm 10 900mm 2690
RI11-**-ZA02SI 2000mm 200mm 2 100mm 598
RI11-**-ZA04SI 2000mm 400mm 4 300mm 1196
H2000  Rit1-~zaoesi 2000mm 600mm 6 500mm 1793
RI11-**-ZA08SI 2000mm 800mm 8 700mm 2391
RI11-**-ZA10SI 2000mm 1000mm 10 900mm 2989

** —01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / OnekTpuyeckuit paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / Kom6uHnposaHHbIn pagnatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / Onekrpuyeckas Bepcus 6€3 yCTaHOBNEHHOTO HarpeBaTeNbHONO feMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHupoaHHas Bepcus 6€3 ycTaHOBNEHHOMO HarpeBaTenbHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuHnpoBaHHbIN pagmaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.Nness.salon
Margarolihome

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 T2 TH

| T

400 W 400 W 400 W 400W 400 W

700 W 700W 800w 800 W 800 W

1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -

500W 500 W 600 W 600 W 600 W

1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWwWw.ness.salon

iflessi gold

RI11

Radiatore in alluminio.

I modello Riflessi puo essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article Riflessi can be assembled

from elements of different height.
JllOMUHWEBBIN paguaTop.

Mopenb Riflessi MOXeT ObITb U3roTOBMEHA
113 MoZyrel pasnnyHoil BbICOTbI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between
valve and lockshild valve.

Kak ycTaHoBUTb MeX0ceBOe paccTosHine
MeX[y BEHTUNEM U1 3anOPHbIM BEHTENEM. I

Collegamento all’impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
lMoakmtoueHne K ruapasnuyeckot cucteme (cm. ctp. 431)

Per info vedi pag. 428
0 42 8 For information see pag. 428

[ins nHcdopmavm cm. cTp. 428
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Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun noaknioyenmns: Epo poseTka.

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)



CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.Nness.salon
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponivil altre finire apag. 13~ VW VW W . N ESS.SA | on R
Other finishings available at page 13 . .
OcTanbHble oTaenki Ha cTp. 13 |ﬂeSS| gOId
Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Beicota LLnpuHa 100mm width Interaxis with Bart
elements fixed distance
3nemeHTbl Mexocesoe
wmp. 100 Mm paccTosHue
RI11-**-GA04GD 600mm 400mm 4 300mm 359
RI11-**-GA06GD 600mm 600mm 6 500mm 538
RI11-**-GA08GD 600mm 800mm 8 700mm 7
H600 RI11-**-GA10GD | 600mm 1000mm 10 900mm 897
RI11-**-GA12GD 600mm 1200mm 12 1100mm 1076
RI11-**-GA14GD 600mm 1400mm 14 1300mm 1255
RI11-**-GA16GD 600mm 1600mm 16 1500mm 1435
RI11-**-]A04GD 800mm 400mm 4 300mm 359
RI11-**-]A06GD 800mm 600mm 6 500mm 538
RI11-**-]A08GD 800mm 800mm 8 700mm 77
H800 RI1-**-1A10GD 800mm 1000mm 10 900mm 897
RI11-**-]A12GD 800mm 1200mm 12 1100mm 1076
RI11-**-1A14GD 800mm 1400mm 14 1300mm 1255
RI11-**-IA16GD 800mm 1600mm 16 1500mm 1435
RI11-**-MA04GD 1000mm 400mm 4 300mm 598
RI11-**-MA06GD 1000mm 600mm 6 500mm 897
RI11-**-MA08GD 1000mm 800mm 8 700mm 1196
H1000 RI11-**-MA10GD 1000mm 1000mm 10 900mm 1494
RI11-**-MA12GD 1000mm 1200mm 12 1100mm 1793
RI11-**-MA14GD 1000mm 1400mm 14 1300mm 2092
RI11-**-MA16GD 1000mm 1600mm 16 1500mm 2391
RI11-**-0A02GD 1200mm 200mm 2 100mm 359
RI11-**-0A04GD 1200mm 400mm 4 300mm 77
H1200 RI11-**-0A06GD 1200mm 600mm 6 500mm 1076
RI11-**-0A08GD 1200mm 800mm 8 700mm 1435
RI11-**-0A10GD 1200mm 1000mm 10 900mm 1793

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BogsiHoit paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / OnekTpuyeckuit paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuHnpoBaHHeIn paguatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / Onektpuyeckas Bepcus 6e3 yCTaHOBNEHHOTO HarpeBaTENbHONO nemMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / Kom6uHuposaHHas Bepcist 6€3 yCcTaHOBMEHHOTO HarpeBaTenbHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / Kom6uHnpoBaHHbIN paguaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 °
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 T2 TH

| TR

300W 300W 300W 300W 300W

500W 500w 600 W 600 W 600 W

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

700 W 700 W 800 W 800W 800 W

- - 1000 W 1000 W 1000 W

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

700 W 700W 800 W 800w 800 W

1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W

700 W 700 W 700 W 700 W 700 W

1000 W - - - -
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.Ness.salon R
iflessi gold

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Beicota LLnputa 100mm width Interaxis with Barr
elements fixed distance
OnEMEeHTBI MexoceBoe
wup. 100 MM paccTosiHme
RI11-**-QA02GD 1400mm 200mm 2 100mm 418
RI11-**-QA04GD 1400mm 400mm 4 300mm 837
H1400 RI11-**-QA06GD 1400mm 600mm 6 500mm 1255
RI11-**-QA08GD 1400mm 800mm 8 700mm 1674
RI11-**-QA10GD 1400mm 1000mm 10 900mm 2092
RI11-**-SA02GD 1600mm 200mm 2 100mm 478
RI11-**-SA04GD 1600mm 400mm 4 300mm 956
H1600  Ri11-*-SA06GD 1600mm 600mm 6 500mm 1435
RI11-**-SA08GD 1600mm 800mm 8 700mm 1913
RI11-**-SA10GD 1600mm 1000mm 10 900mm 2391
RI11-**-UA02GD 1800mm 200mm 2 100mm 538
RI11-**-UA04GD 1800mm 400mm 4 300mm 1076
H1800  Ri11-+-uAosGD 1800mm 600mm 6 500mm 1614
RI11-**-UA08GD 1800mm 800mm 8 700mm 2152
RI11-**-UA10GD 1800mm 1000mm 10 900mm 2690
RI11-**-ZA02GD 2000mm 200mm 2 100mm 598
RI11-**-ZA04GD 2000mm 400mm 4 300mm 1196
H2000  Ri11-~-zaoseD 2000mm 600mm 6 500mm 1793
RI11-**-ZA08GD 2000mm 800mm 8 700mm 2391
RI11-**-ZA10GD 2000mm 1000mm 10 900mm 2989

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / SnekTpuieckwnii paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuHMpoBaHHbI pagmaTop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuyeckas Bepcus 6€3 yCTaHOBNEHHOTO HAarpeBaTeNbHOTO afieMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / Kom6unnposaHHas Bepcisi 663 yCTaHOBNEHHOTO HarpeBaTenbHOro AeMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / SnekTpuieckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuHMpOBaHHbI pagmaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.Nness.salon
Margarolihome

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[pte] | TT1 T2 TN

—a|—a| &

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W

700W 700W 800 W 800 W 800 W

1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -

500 W 500W 600 W 600 W 600 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWW.Nness.salon

iflessi black

RIT1

Radiatore in alluminio.

Il modello Riflessi puo essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article Riflessi can be assembled

from elements of different height.
TlloMMHKeEBBI pagnaTop.

Mogenb Riflessi MoxXeT 6bITb M3roTOBNEHA
13 Mozlyner pasnnyHoOi BbICOTHI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between
valve and lockshild valve.

Kak YCTaHOBUTb MEXOCEBOE PacCTosHNe
MEXy BEHTUNEM W 3anOpHbIM BEHTENEM. |

Collegamento all'impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
MopkntoyeHne K ruppasnuyeckoit cucteme (cu. cTp. 431)

Per info vedi pag. 428
° 42 8 For information see pag. 428

[ins nHchopmavmm cm. ctp. 428
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Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun nogkmioyeHns: EBpo posetka.

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponivil altre finire apag. 13~ VW VW W . N ESS.SA | on R
Other finishings available at page 13 . .
OcTanbHble oTaenki Ha cTp. 13 |ﬂeSS| bIaCk
Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Beicota LlnpuHa 100mm width Interaxis with Batt
elements fixed distance
OnemeHTbl Mexocesoe
wmp. 100 Mm paccTosiHue
RI11-**-GA04BK 600mm 400mm 4 300mm 359
RI11-**-GA06BK 600mm 600mm 6 500mm 538
RI11-**-GA0BBK 600mm 800mm 8 700mm 717
H600 RI11--GA10BK | 600mm 1000mm 10 900mm 897
RI11-**-GA12BK 600mm 1200mm 12 1100mm 1076
RI11-**-GA14BK 600mm 1400mm 14 1300mm 1255
RI11-**-GA16BK 600mm 1600mm 16 1500mm 1435
RI11-**- JA04BK 800mm 400mm 4 300mm 478
RI11-**- JA06BK 800mm 600mm 6 500mm 717
RI11-**- JAO8BK 800mm 800mm 8 700mm 956
H800 RI11-**- IA10BK 800mm 1000mm 10 900mm 1196
RI11-**- JA12BK 800mm 1200mm 12 1100mm 1435
RI11-**- |JA14BK 800mm 1400mm 14 1300mm 1674
RI11-**- JA16BK 800mm 1600mm 16 1500mm 1913
RI11-**-MAQ4BK 1000mm 400mm 4 300mm 598
RI11-**-MA06BK 1000mm 600mm 6 500mm 897
RI11-**-MA08BK 1000mm 800mm 8 700mm 1196
H1000  mit1-**-mA10BK | 1000mm 1000mm 10 900mm 1494
RI11-**-MA12BK 1000mm 1200mm 12 1100mm 1793
RI11-**-MA14BK 1000mm 1400mm 14 1300mm 2092
RI11-**-MA16BK 1000mm 1600mm 16 1500mm 2391
RI11-**-0A02BK 1200mm 200mm 2 100mm 359
RI11-**-0A04BK 1200mm 400mm 4 300mm 77
H1200 RI11-**-0A06BK 1200mm 600mm 6 500mm 1076
RI11-**-0A08BK 1200mm 800mm 8 700mm 1435
RI11-**-0A10BK 1200mm 1000mm 10 900mm 1793

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BogsHoit paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / Snektpuyeckuin paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / Kom6uH1poBaHHbIi pagunatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuyeckast Bepcusi 6€3 yCTaHOBMNEHHOO HArpeBaTENbHOMO 3emMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHuposaHHas Bepcusi 6€3 yCTaHOBNEHHOMO HAarpeBaTenbHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / SnekTpuieckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuHMpOoBaHHbI pagmatop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 °
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 T2 TH

s

300W 300W 300W 300w 300W

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

500W 500W 600 W 600 W 600 W

700 W 700W 800 W 800W 800W

- - 1000 W 1000 W 1000 W

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

700 W 700 W 800 W 800w 800 W

1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W

700 W 700 W 700 W 700 W 700 W

1000 W
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WWW.Nness.salon

R iflessi black

H1400

H1600

H1800

H2000

** —01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / OnekTpuyeckuit paguatop knacca 1

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Bebicota LlnpuHa 100mm width Interaxis with Bart

elements fixed distance

OnemeHTbl Mexocesoe

wmp. 100 Mm paccTosiHue
RI11-**-QA02BK 1400mm 200mm 2 100mm 418
RI11-**-QA04BK 1400mm 400mm 4 300mm 837
RI11-**-QA06BK 1400mm 600mm 6 500mm 1255
RI11-**-QA08BK 1400mm 800mm 8 700mm 1674
RI11-**-QA10BK 1400mm 1000mm 10 900mm 2092
RI11-**-SA02BK 1600mm 200mm 2 100mm 478
RI11-**-SA04BK 1600mm 400mm 4 300mm 956
RI11-**-SA06BK 1600mm 600mm 6 500mm 1435
RI11-**-SA08BK 1600mm 800mm 8 700mm 1913
RI11-**-SA10BK 1600mm 1000mm 10 900mm 2391
RI11-**-UA02BK 1800mm 200mm 2 100mm 538
RI11-**-UA04BK 1800mm 400mm 4 300mm 1076
RI11-**-UA06BK 1800mm 600mm 6 500mm 1614
RI11-**-UA08BK 1800mm 800mm 8 700mm 2152
RI11-**-UA10BK 1800mm 1000mm 10 900mm 2690
RI11-**-ZA02BK 2000mm 200mm 2 100mm 598
RI11-**-ZA04BK 2000mm 400mm 4 300mm 1196
RI11-**-ZA06BK 2000mm 600mm 6 500mm 1793
RI11-**-ZA08BK 2000mm 800mm 8 700mm 2391
RI11-**- ZA10BK 2000mm 1000mm 10 900mm 2989

03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / Kom6uHnpoBarHbIn pagnatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / Onekrpuyeckas Bepcus 63 yCTaHOBNEHHOTO HarpeBaTeNbHONO aneMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHuposaHHas Bepcis 6€3 ycTaHOBNEHHOMO HarpeBaTenbHOro anemMeHTa

06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuin paguatop knacca 2

07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuHnpoBaHHbIN pagmaTop knacca 2

—380 —




CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.Nness.salon
Margarolihome

100% made in ltaly

CL1[ptc] |cCL2[ptc] | TT1 T2 TH

—a|—a| ©

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W

700 W 700W 800w 800W 800 W

1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -

500W 500 W 600 W 600 W 600 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -

500W 500 W 600 W 600 W 600 W

1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W

1500 W 1500 W - - -
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ITTé IiNTonda

WWW.Nness.salon

FO12

Radiatore in alluminio.

I modello Fil & Fil puo essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article Fil a Fil can be assembled

from elements of different height.
JllOMUHWEBBIN paguaTop.

Mopens Fil a Fil MoxeT ObITb U3roTOBNEHA
113 MoZyrel pasnnyHoil BbICOTbI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between

valve and lockshild valve.

Kak yCTaHOBUTb MEXOCEBOE PaCcCTOsIHME

MEXIy BEHTUNEM U 3arOpHbIM BEHTENEM.

o T

2
P

Collegamento all’impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
lMoakmtoueHne K ruapasnuyeckot cucteme (cm. ctp. 431)

Per info vedi pag. 428
For information see pag. 428
[ins nHcdopmavm cm. cTp. 428

© 42

—382—

Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun noaknioyenmns: Epo poseTka.

T

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)



CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWW.nhess.salon

N\nrgoroliggmg
L 65
T
H
L
60 S RS
|

LT LT
000 00O0[000 000
200 200

—383 —

RADIATORI
RADIATOR
PALWATOP



CanoH iHTep'epy "N.E.S.S.'
Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
ITTé I?Tonda

Other finishings available at page 13
OcranbHble OTAenkM Ha cTp. 13

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Bbicota LnpuHa 100mm width Interaxis with Bart
elements fixed distance
OnemeHTbl Mexocesoe
wup. 100 Mm paccTosiHue
FO12-**-0A02-** 1200mm 200mm 2 100mm 361
FO12-**-0A04-** 1200mm 400mm 4 300mm 723
H1200 FO12-**-QA06-** 1200mm 600mm 6 500mm 1084
FO12-**-0A08-** 1200mm 800mm 8 700mm 1445
FO12-**-0A10-** 1200mm 1000mm 10 900mm 1807
FO12-**-QA02-** 1400mm 200mm 2 100mm 422
FO12-**-QA04-** 1400mm 400mm 4 300mm 843
H1400 FO12-**-QA06-** 1400mm 600mm 6 500mm 1265
FO12-**-QA08-** 1400mm 800mm 8 700mm 1686
FO12-**-QA10-** 1400mm 1000mm 10 900mm 2108
FO12-**-SAQ2-** 1600mm 200mm 2 100mm 482
FO12-**-SAQ4-** 1600mm 400mm 4 300mm 964
H1600 FO12-**-SA06-** 1600mm 600mm 6 500mm 1445
FO12-**-SA08-** 1600mm 800mm 8 700mm 1927
FO12-**-SA10-** 1600mm 1000mm 10 900mm 2409
FO12-**-UAQ2-** 1800mm 200mm 2 100mm 542
FO12-**-UAQ4-** 1800mm 400mm 4 300mm 1084
H1800  ro12-*-uaoe-~ | 1800mm 600mm 6 500mm 1626
FO12-**-UA08-** 1800mm 800mm 8 700mm 2168
FO12-**-UA10-** 1800mm 1000mm 10 900mm 2710
FO12-**-ZA02-** 2000mm 200mm 2 100mm 602
FO12-**-ZA04-** 2000mm 400mm 4 300mm 1204
H2000  ro12--zaoe-* | 2000mm 600mm 6 500mm 1807
FO12-**-ZA08-** 2000mm 800mm 8 700mm 2409
FO12-**-ZA10-** 2000mm 1000mm 10 900mm 3011

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BogsHoit paauatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / OnekTpuyecknin pagnatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / Kom6uHupoBaHHbI paguaTop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuyeckast Bepcust 6€3 yCTaHOBMNEHHOMO HArpeBaTeNbHOMO 3nemMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHupoaHHas Bepcusi 6€3 yCTaHOBNEHHOMO HAarpeBaTensHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuit paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KoMGMHMpOBaHHbI paguaTop knacca 2
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Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 iy TH

| TR

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W
700 W 700 W 600 W 600 W 600 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W
700 W 700 W 800 W 800 W 800 W
1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W - - -
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

300W 300W 300W 300W 300w
300W 300W 400 W 400 W 400 W
500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
700 W 700 W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbIN)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIWT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AONONHUTENbHYIO Nnaty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTATIb)

GD (ORO/GOLD/30N0TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneumarbHble LBETa UK aHOANPOBaHHbIe

MOKPLITUS MO 3anpocCy 3a AOMONHUTENbHYHO NnaTty
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ﬁé ﬁquadra

WWW.Nness.salon

FQ12

Radiatore in alluminio.

I modello Fil a Fil pud essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article Fil a Fil can be assembled

from elements of different height.
JllOMUHWEBBIN paguaTop.

Mopenb Fil a Fil MoxeT ObITb U3roTOBNEHA
13 Moflyner pasnnyHoOi BbICOTHI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between

valve and lockshild valve.

Kak ycTaHoBUTb MeX0ceBOe paccTosHine

MeX[y BEHTUNEM U1 3anOPHbIM BEHTENEM.

S oS e
P

Collegamento all’impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
MoakmtoueHne K rnapaBnuyeckolt cucteme (cm. ctp. 431)

Per info vedi pag. 428
For information see pag. 428
[ins nHcdopmavm cm. cTp. 428

© 428

—386—

Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun noakmnioyerus: EBpo poseTka.

T

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
IT_Ié thuadra

Other finishings available at page 13
OcranbHble OTAenkM Ha cTp. 13

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Bbicota LnpuHa 100mm width Interaxis with Batt
elements fixed distance
OnemeHTI Mexocesoe
wmp. 100 Mm paccTosHu1e
FQ12-**-0A02-** 1200mm 200mm 2 100mm 367
FQ12-**-0A04-** 1200mm 400mm 4 300mm 733
H1200  ra12-+-om06-** | 1200mm 600mm 6 500mm 1100
FQ12-**-0A08-** 1200mm 800mm 8 700mm 1467
FQ12-**-0A10-** 1200mm 1000mm 10 900mm 1833
FQ12-**-QA02-** 1400mm 200mm 2 100mm 428
FQ12-**-QA04-** 1400mm 400mm 4 300mm 856
H1400  ra12--aa06-** | 1400mm 600mm 6 500mm 1283
FQ12-**-QA08-** 1400mm 800mm 8 700mm 1711
FQ12-**-QA10-** 1400mm 1000mm 10 900mm 2139
FQ12-**-SAQ2-** 1600mm 200mm 2 100mm 489
FQ12-**-SA04-** 1600mm 400mm 4 300mm 978
H1600  ro12-+-saoe-** | 1600mm 600mm 6 500mm 1467
FQ12-**-SA08-** 1600mm 800mm 8 700mm 1956
FQ12-**-SA10-** 1600mm 1000mm 10 900mm 2444
FQ12-**-UAQ2-** 1800mm 200mm 2 100mm 550
FQ12-**-UAQ4-** 1800mm 400mm 4 300mm 1100
H1800  ra12--umos-= | 1800mm 600mm 6 500mm 1650
FQ12-**-UA08-** 1800mm 800mm 8 700mm 2200
FQ12-**-UA10-** 1800mm 1000mm 10 900mm 2750
FQ12-**-ZA02-** 2000mm 200mm 2 100mm 611
FQ12-**-ZA04-** 2000mm 400mm 4 300mm 1222
H2000  ra12-+-zaos= | 2000mm 600mm 6 500mm 1833
FQ12-**-ZA08-** 2000mm 800mm 8 700mm 2444
FQ12-**-ZA10-** 2000mm 1000mm 10 900mm 3056

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoit paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / GnekTpuyeckuit paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuHnpoBaHHbIn pagmatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpudeckas Bepcus 6e3 yCTaHOBMNEHHOMO HarpeBaTenbHOro anemMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHuposaHHas Bepcis 6e3 ycTaHOBNEHHOO HarpeBaTenbHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuH1poBaHHbIN paguaTop knacca 2
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Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 T2 TH

| TR

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W

700 W 700 W 600 W 600 W 600 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W
700 W 700 W 800 W 800W 800 W
1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W - - -
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

300W 300W 300w 300w 300W
300W 300W 400 W 400 W 400 W
500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
700 W 700 W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbIN)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIWT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a gononHuTenbHYH nnary

SL (ACCIAIO/STEEL/CTATb)
GD (ORO/GOLD/3010TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneumanbHble LBETa U1 aHOAMPOBaHHbIe

MOKPbITUA MO 3anpocy 3a AOMNOMHUTENbHYIO NnaTy
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IT_Ié I?Tpiana

WWW.Nness.salon

FP12

Radiatore in alluminio.

Il modello Fil a Fil puo essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article Fil a Fil can be assembled

from elements of different height.
JlloMUHWEBBIN paguaTop.

Mogenb Fil a Fil MoxeT 6bITb U3roTOBNEHA
13 Moflyner pasnnyHoOi BbICOTHI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between

valve and lockshild valve.

Kak ycTaHoBUTb MeX0ceBOe paccTosHine

MEXy BEHTUNEM W 3anOpHbIM BEHTENEM.

(1) [Heo

7
P

Collegamento all'impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
MopkntoyeHne K ruppasnuyeckoit cucteme (cu. cTp. 431)

Per info vedi pag. 428
For information see pag. 428
[ins nHcdopmavm cm. cTp. 428

© 428

—390 —

Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun nogkmioyeHns: EBpo posetka.

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
ITT‘ lTTpiana

Other finishings available at page 13
OcranbHble OTAenkM Ha cTp. 13

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Koa Bbicora LLnpuHa 100mm width Interaxis with Barr
elements fixed distance
OneMeHTI MexoceBoe
wup. 100 Mm paccTosHue
FP12-**-0A02-** 1200mm 200mm 2 100mm 359
FP12-+*-0A04-** 1200mm 400mm 4 300mm 717
H1200 FP12-**-0A06-** | 1200mm 600mm 6 500mm 1076
FP12-**-0A08-** 1200mm 800mm 8 700mm 1435
FP12-**-0A10-** 1200mm 1000mm 10 900mm 1793
FP12-**-QA02-** 1400mm 200mm 2 100mm 418
FP12-**-QA04-** 1400mm 400mm 4 300mm 837
H1400 FP12-**-QA06-** 1400mm 600mm 6 500mm 1255
FP12-**-QA08-** 1400mm 800mm 8 700mm 1674
FP12-**-QA10-** 1400mm 1000mm 10 900mm 2092
FP12-**-SA02-** 1600mm 200mm 2 100mm 478
FP12-**-SA04-** 1600mm 400mm 4 300mm 956
H1600  Fp12-**-sao6-* | 1600mm 600mm 6 500mm 1435
FP12-**-SA08-** 1600mm 800mm 8 700mm 1913
FP12-**-SA10-** 1600mm 1000mm 10 900mm 2391
FP12-**-UA02-** 1800mm 200mm 2 100mm 538
FP12-**-UA04-** 1800mm 400mm 4 300mm 1076
H1800  ep12-*-uaoe-~ | 1800mm 600mm 6 500mm 1614
FP12-**-UA08-** 1800mm 800mm 8 700mm 2152
FP12-**-UA10-** 1800mm 1000mm 10 900mm 2690
FP12-**-ZA02-** 2000mm 200mm 2 100mm 598
FP12-+*-ZA04-* 2000mm 400mm 4 300mm 1196
H2000  Fp12-~-zace  |2000mm 600mm 6 500mm 1793
FP12-+*-ZA08-** 2000mm 800mm 8 700mm 2391
FP12-**-ZA10-** 2000mm 1000mm 10 900mm 2989

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHolt paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / OnekTpuyeckunit pagnatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuHMpoBaHHbI paguaTop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuueckas Bepcusi 6€3 yCTaHOBMNEHHOTO HArpeBaTENbHOO 3emMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / Kom6uHuposaHHas Bepcusi 663 yCTaHOBNEHHOTO HAarpeBaTenbHOro aNeMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuit pagunatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KoMGMHMpOBaHHbI paguaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 ) TH

| TR

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W
700W 700W 600 W 600 W 600 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

400 W 400 W 400 W 400 W 400 W
700 W 700 W 800 W 800 W 800 W
1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W - - -
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W - - -

300w 300w 300W 300W 300w
300w 300W 400 W 400 W 400 W
500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
700W 700W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbIV)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AONONHUTENbHY nnaty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTANNb)

GD (ORO/GOLD/30N0TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneuvanbHble LBETa UMW aHOAMPOBaHHbIE

MOKPLITUS MO 3anpocy 3a AOMONHUTENbHYIO NnaTy
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWwWw.ness.salon

Linee

LI12

Radiatore in alluminio.

Il modello Linee puo essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article Linee can be assembled

from elements of different height.
JllOMUHWEBBIN paguaTop.

Mogenb Linee MoxeT GbITb M3roTOBMNEHA
113 MoZyrel pasnnyHoil BbICOTbI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.

How to find central distance between % DﬁIHGO
valve and lockshild valve.

Kak ycTaHoBUTb MeX0ceBOe paccTosHine
MeX[y BEHTUNEM U1 3anOPHbIM BEHTENEM. I

Collegamento all’impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
lMoakmtoueHne K ruapasnuyeckot cucteme (cm. ctp. 431)

Per info vedi pag. 428
° 42 For information see pag. 428

[ins nHcbopmavm cm. cTp. 428
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Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun noaknioyenmns: Epo poseTka.

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)



CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.Ness.salon
N\nrgoroliggmg
L L60A
N
l
60 B (I8 fy

[ 1 [ [ 1
1 1 T T T T T T [ T ]

]
I

1 L
[coc]ooo]oo0o[o00[000]

L1 OOJH OOJH OOJH OOJH OOJ

—395 —

RADIATORI
RADIATOR
PALWATOP



CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n

Other finishings available at page 13

OcranbHble OTAeNKY Ha cTp. 13 L| nee
Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Koa Bbicora LLnpuHa 100mm width Interaxis with Barr
elements fixed distance
OnemeHThl MexoceBoe
wup. 100 Mm paccTosiHme
LI12-**-0A02-** 1200mm 200mm 2 100mm 298
LI12-**-0A03-** 1200mm 300mm 3 200mm 447
LI12-**-0A04-** 1200mm 400mm 4 300mm 596
LI12-**-0A05-** 1200mm 500mm 5 400mm 745
H1200 LI12-**-0A06-** 1200mm 600mm 6 500mm 894
LI12-**-0A07-** 1200mm 700mm 7 600mm 1043
LI12-**-0A08-** 1200mm 800mm 8 700mm 1192
LI12-**-0A09-** 1200mm 900mm 9 800mm 1341
LI12-**-0A10-** 1200mm 1000mm 10 900mm 1490
LI12-**-QA02-** 1400mm 200mm 2 100mm 348
LI12-**-QA03-** 1400mm 300mm 3 300mm 522
LI12-**-QA04-** 1400mm 400mm 4 500mm 696
LI12-**-QA05-** 1400mm 500mm 5 700mm 870
H1400  Lin2-~-qaoe-~ 1400mm 600mm 6 900mm 1044
LI12-**-QA07-** 1400mm 700mm 7 300mm 1218
LI12-**-QA08-** 1400mm 800mm 8 500mm 1392
LI12-**-QA09-** 1400mm 900mm 9 700mm 1566
LI12-**-QA10-** 1400mm 1000mm 10 900mm 1740
LI12-**-SA02-** 1600mm 200mm 2 100mm 398
LI12-**-SA03-** 1600mm 300mm 3 300mm 596
LI12-**-SA04-** 1600mm 400mm 4 500mm 795
LI12-**-SA05-** 1600mm 500mm 5 700mm 994
H1600 LI12-**-SA06-** 1600mm 600mm 6 900mm 1193
LI12-**-SAQ7-** 1600mm 700mm 7 300mm 1391
LI12-**-SA08-** 1600mm 800mm 8 500mm 1590
LI12-**-SA09-** 1600mm 900mm 9 700mm 1789
LI12-**-SA10-** 1600mm 1000mm 10 900mm 1988

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / SnekTpuyeckunin paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuH1poBaHHbI paguaTop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuyeckas Bepcusi 6€3 yCTaHOBMNEHHOTO HAarpeBaTENbHOTO aemMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHupoaHHas Bepcusi 663 ycTaHOBNEHHOTO HAarpeBaTenbHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpnyeckuit paguatop Knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KoMGMHMpOBaHHbI paguaTop knacca 2
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Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 ) TH

| TR

300W 300W 300W 300W 300w
400w 400 W 400 W 400 W 400 W
500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
700 W 700W 800 W 800 W 800 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1200 W 1200 W - - -
1500 W 1500 W - - -

300W 300W 300W 300W 300w
500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
700 W 700 W 600 W 600 W 600 W
- - 800W 800 W 800w
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1200 W 1200 W - - -

1500 W 1500 W - - -

400W 400W 400 W 400 W 400W
500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
700W 700W 800 W 800 W 800 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1200 W 1200 W - - -

1500 W 1500 W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbII)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIVT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AONONHUTENbHYH nnaty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTANb)

GD (ORO/GOLD/30N0TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneuvanbHble LBETa UMW aHOAMPOBaHHbIE

MOKPLITUS MO 3anpocy 3a AOMONHUTENbHYH NnaTty
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n

Other finishings available at page 13

OcranbHble OTAeNKY Ha cTp. 13 L| nee

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Koa Bbicora LLnpuHa 100mm width Interaxis with Barr

elements fixed distance

OnemeHTbl MexoceBoe

wup. 100 Mm paccTosHue
LI12-**-UAQ2-** 1800mm 200mm 2 100mm 516
LI12-**-UA04-** 1800mm 400mm 4 300mm 1033
LI12-**-UA06-** 1800mm 600mm 6 500mm 1549
LI12-**-UA08-** 1800mm 800mm 8 700mm 2066

H1 8()() LI12-**-UA10-** 1800mm 1000mm 10 900mm 2582
LI12-**-UA04-** 1800mm 400mm 4 300mm 1033
LI12-**-UA06-** 1800mm 600mm 6 500mm 1549
LI12-**-UA08-** 1800mm 800mm 8 700mm 2066
LI12-**-UA10-** 1800mm 1000mm 10 900mm 2582
LI12-**-ZA02-** 2000mm 200mm 2 100mm 574
LI12-**-ZA04-** 2000mm 400mm 4 300mm 1148
LI12-**-ZA06-** 2000mm 600mm 6 500mm 1721
LI12-**-ZA08-** 2000mm 800mm 8 700mm 2295
H2000 LI12-**-ZA10-** 2000mm 1000mm 10 900mm 2869

LI12-**-ZA04-** 2000mm 400mm 4 300mm 1148
LI12-**-ZA06-** 2000mm 600mm 6 500mm 1721
LI12-**-ZA08-** 2000mm 800mm 8 700mm 2295
LI12-**-ZA10-** 2000mm 1000mm 10 900mm 2869

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHolt paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / OnekTpuyeckunit pagnatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuHMpoBaHHbI paguaTop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuueckas Bepcusi 6€3 yCTaHOBMNEHHOTO HArpeBaTENbHOO 3emMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / Kom6uHuposaHHas Bepcusi 663 yCTaHOBNEHHOTO HAarpeBaTenbHOro aNeMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuit pagunatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KoMGMHMpOBaHHbI paguaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 ) TH

| TR

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
700W 700W 800 W 800 W 800 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1200 W 1200 W - - -
1500 W 1500 W - - -

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
700 W 700 W 800 W 800 W 800 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1200 W 1200 W - - -

1500 W 1500 W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbIV)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AONONHUTENbHY nnaty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTANNb)

GD (ORO/GOLD/30N10TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneuvanbHble LUBeTa UM aHOAMPOBaHHbIE

MOKPLITUS MO 3anpocy 3a AOMONHUTENbHYIO NnaTy
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symmetric

FS12

Radiatore in alluminio.

Il modello symmetric pud essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article symmetric can be assembled

from elements of different height.
JllOMUHWEBBIN paguaTop.

Mogenb symmetric MOXeT 6bITb U3roTOBNEH
13 Moflynen pasnnyHoOi BbICOTHI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between

valve and lockshild valve.

Kak ycTaHoBUTb MeX0ceBOe paccTosHine

MeX[y BEHTUNEM U1 3anOPHbIM BEHTENEM.

o T

2
P

Collegamento all’impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
MoakmtoueHne K rnapaBnuyeckolt cucteme (cm. ctp. 431)

Per info vedi pag. 428
For information see pag. 428
[ins nHcdopmavm cm. cTp. 428

© 428
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Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun noakmnioyerus: EBpo poseTka.

T

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n

Other finishings available at page 13

OcranbHble OTAenkM Ha cTp. 13 Sym metI’IC
Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kog Bebicota LLnpuHa 100mm width Interaxis with Bart
elements fixed distance
OnemeHTbl Mexocesoe
wup. 100 Mm paccTosiHue
FS12-**-0A02-** 1200mm 200mm 2 100mm 359
FS12-**-0A04-** 1200mm 400mm 4 300mm 717
H1200 FS12-**-0A06-** 1200mm 600mm 6 500mm 1076
FS12-**-0A08-** 1200mm 800mm 8 700mm 1435
FS12-**-0A10-** 1200mm 1000mm 10 900mm 1793
FS12-**-UAD2-** 1800mm 200mm 2 100mm 538
FS12-**-UA04-** 1800mm 400mm 4 300mm 1076
H1800  Fs12-=-uaoe-= | 1800mm 600mm 6 500mm 1614
FS12-**-UA08-** 1800mm 800mm 8 700mm 2152
FS12-**-UA10-** 1800mm 1000mm 10 900mm 2690

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / SnekTpuieckwnin paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuHMpoBaHHbI pagmaTop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuueckas Bepcys 6€3 yCTaHOBMNEHHOTO HAarpeBaTeNbHOTO afiemMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / Kom6unnpoBaHHas Bepcisi 6e3 yCTaHOBMNEHHOTO HarpeBaTenbHOro nemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / SnekTpuyeckuit paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuHMpOBaHHbIA pagmaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 T2 TH

| TR

400W 400W 400 W 400 W 400 W
700 W 700W 600 W 600 W 600 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W -

700 W 700 W 600 W 600 W 600 W
1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W -

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbIN)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIVT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a fononHUTeNbHy Nnaty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTANb)

GD (OR0/GOLD/30/J10TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneumarnbHble LBETa Ui aHOAMPOBAHHbIE

MOKPbITUSI MO 3aMpOCy 3a AOMONHUTENbHYHO NnaTy
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frame

FF12

Radiatore in alluminio.

Il modello frame puo essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article frame can be assembled

from elements of different height.
NMioMuHMeBbI paguaTop.

Mogenb frame MOXeT 6bITb M3roTOBNEHA
113 MoZlynel pasnnyHoii BbICOTbI.

|
[
[

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between
valve and lockshild valve.

Kak ycTaHoBUTb MEX0CeBoe paccTosiHue
MEXKZY BEHTUMEM W 3aMOPHbIM BEHTENEM. |

Collegamento all'impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
MopkntoyeHne K ruppasnuyeckoit cucteme (cu. cTp. 431)

Per info vedi pag. 428
° 428 For information see pag. 428

[ins nHcpopmavmm cm. cTp. 428
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Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun nogkmioyeHns: EBpo posetka.

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoaKMtoYEHME K NEKTPUYECKOV CETH (cM. cTp. 438)
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n

Other finishings available at page 13

OcTanbHble oTaenki Ha cTp. 13 frame

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Beicota LlnpuHa 100mm width Interaxis with Batt

elements fixed distance

OnemeHThI MexoceBoe

wmp. 100 Mm paccTosHu1e
FF12-**-GA06-** 600mm 600mm 6 500mm 538
FF12-**-GA08-** 600mm 800mm 8 700mm 7
FF12-**-GA10-** 600mm 1000mm 10 900mm 897

H600
FF12-**-GA12-** 600mm 1200mm 12 1100mm 1076
FF12-**-GA14-** 600mm 1400mm 14 1300mm 1255
FF12-**-GA16-** 600mm 1600mm 16 1500mm 1435
FF12-**-1A06-** 800mm 600mm 6 500mm 77
FF12-**-1A08-** 800mm 800mm 8 700mm 956
H 800 FF12-**-1A10-** 800mm 1000mm 10 900mm 1196
FF12-**-1A12-** 800mm 1200mm 12 1100mm 1435
FF12-**-1A14-** 800mm 1400mm 14 1300mm 1674
FF12-**-1A16-** 800mm 1600mm 16 1500mm 1913
FF12-**-MA06-** 1000mm 600mm 6 500mm 897
FF12-**-MA08-** 1000mm 800mm 8 700mm 1196
FF12-**-MA10-** 1000mm 1000mm 10 900mm 1494
H1000

FF12-**-MA12-** 1000mm 1200mm 12 1100mm 1793
FF12-**-MA14-** 1000mm 1400mm 14 1300mm 2092
FF12-**-MA16-** 1000mm 1600mm 16 1500mm 2391

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BogsHoit paauatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / Onektpuyeckuin paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuH1poBaHHbI paguatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / Onektpuyeckas Bepcust 6€3 yCTaHOBNEHHOTO HarpeBaTeNbHOrO afieMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KomGuHmpoBaHHas Bepcs 6€3 YCTaHOBMEHHOTO HAarpeBaTeNbHOO SrieMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KoMGuHMpOBaHHbI pagmaTop knacca 2
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Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT T2 TH

s

500 W 500 W 600 W 600 W 600 W

700W 700 W 800 W 800 W 800 W
1000 W 1000 W 1000 W

700W 700 W 800W 800 W 800 W
1200 W 1200 W 1000 W 1000 W 1000 W

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbIN)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIVT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AononHUTeNbLHYH Naty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTAJIb)

GD (OR0O/GOLD/30N0TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request
CrneumarnbHble LBETa Ui aHOAMPOBaHHbIE

MOKPBITUS MO 3aMpOCy 3a AOMONHUTENbHYHO NnaTy
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.Ness.salon

frame
Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Bbicota LnpuHa 100mm width Interaxis with Bart
elements fixed distance
nemeHThI MexoceBoe
wup. 100 Mm paccTosiHue
FF12-**-0A06-** 1200mm 600mm 6 500mm 1076
H1200 FF12-**-0A08-** | 1200mm 800mm 8 700mm 1435
FF12-**-0A10-** 1200mm 1000mm 10 900mm 1793
FF12-**-QA06-** 1400mm 600mm 6 500mm 1255
H1400 FF12-**-QA08-* | 1400mm 800mm 8 700mm 1674
FF12-**-QA10-** 1400mm 1000mm 10 900mm 2092
FF12-**-SA06-** 1600mm 600mm 6 500mm 1435
H1600 FF12-**-SA08-** | 1600mm 800mm 8 700mm 1913
FF12-**-SA10-** 1600mm 1000mm 10 900mm 2391
FF12-**-UA06-** 1800mm 600mm 6 500mm 1614
H ‘| 800 FF12-**-UA08-** 1800mm 800mm 8 700mm 2152
FF12-**-UA10-** 1800mm 1000mm 10 900mm 2690
FF12-*+-ZA06-** 2000mm 600mm 6 500mm 1793
H2000 FF12-**-ZA08-** | 2000mm 800mm 8 700mm 2391
FF12-**-ZA10-** 2000mm 1000mm 10 900mm 2989

** —01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / OnekTpuyeckuit paguatop knacca 1

03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / Kom6uHmnpoaHHbIn pagnatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / Onektpuyeckas Bepcus 63 yCTaHOBNEHHOTO HarpeBaTeNbHONO feMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHupoaHHas Bepcus 6e3 ycTaHOBNEHHOMO HarpeBaTenbHOro anemMeHTa

06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuin paguatop knacca 2

07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuHnpoBaHHbIN pagmaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.Nness.salon

Margaroli

home-

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 T2 TH

G

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1500 W 1500 W

1200 W 1200 W
1500 W 1500 W

1500 W 1500 W

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbIN)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIWT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AononHUTENLHY Nnaty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTATb)
GD (ORO/GOLD/3010TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneumanbHble LBETa UK aHOAWPOBaHHbIE

MOKPbITUA MO 3anpocy 3a AONOMHUTENbHYIO nnaTy
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mirror

FM12

Radiatore in alluminio.

Il modello mirror pud essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article mirror can be assembled

from elements of different height.
JlloMUHWEBBIN paguaTop.

Mogenb mirror MOXeT BbITb U3rOTOBNEHA
13 MoZlyner pasnnyHoi BbICOTHI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between

valve and lockshild valve. %
Kak ycTaHOBUTb MeX0CeBOe paccTosiHie
MEX[y BEHTUNEM 11 3amMOpHbIM BEHTENEM. |

Collegamento all'impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
MopkntoyeHne K ruppasnuyeckoit cucteme (cu. cTp. 431)

Per info vedi pag. 428
° 42 8 For information see pag. 428

[ins nHchopmavmm cm. ctp. 428

—410—

Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun nogkmioyeHns: EBpo posetka.

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n

Other finishings available at page 13

OcTanbHble oTaenki Ha cTp. 13 mirror
Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Beicota LLnputa 100mm width Interaxis with Barr
elements fixed distance
OnemeHTbl MexoceBoe
wup. 100 MM paccTosime
FM12-**-QA04-** 1400mm 400mm 4 300mm 822
H1400 FM12-**-QA06-** 1400mm 500mm 5 400mm 1023
FM12-**-QA08-** 1400mm 600mm 6 500mm 1224
FM12-**-SA02-** 1600mm 400mm 4 300mm 91
H1600 FMI12-**-SA04-** 1600mm 500mm 5 400mm 1169
FM12-**-SA06-** 1600mm 600mm 6 500mm 1399

specchio / mirror | 3epkano

500

1.9 0.©. 0.6 [1.©.1.@© [

300
specchio / mirror | 3epkano

400
specchio / mirror | 3epkano

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / SnekTpuyeckwnin paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuH1poBaHHbI paguaTop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / Onektpuyeckas Bepcus 6€3 yCTaHOBIEHHOTO HarpeBaTeNbHONO afieMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / Kom6unnpoBaHHas Bepcis 63 yCTaHOBMEHHOTO HarpeBaTenbHOTO SfieMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpnyeckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGMHMpOBaHHbI paguatop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 °
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1 [ptc] CL2 [ptc] T TT2 i

| T

700 W 700W 800W 800W 800 W
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1200 W 1200 W - - -

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1200 W 1200 W - - -
1500 W 1500 W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BEbIN)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIVT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AononHUTeNLHYH Naty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTAJIb)

GD (ORO/GOLD/30N0TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneumanbHble LBETa Ui aHOAMPOBaHHbIE

MOKPbITUSI MO 3aMpOCy 3a AOMONHUTENbHYHO MnaTy
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWW.hess.salon

Basic

BA 15

Radiatore in alluminio.

Il modello Basic pud essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article Basic can be assembled

from elements of different height.
JlloMUHWEBBIN paguaTop.

Mogenb Basic MoxeT GbiTb M3roTOBMNEHA
13 Moflyner pasnnyHoi BbICOTHI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between

valve and lockshild valve.

Kak ycTaHoBUTb MeX0ceBOe paccTosHine

MEXy BEHTUNEM W 3anOpHbIM BEHTENEM.

Collegamento all'impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
MopkntoyeHne K ruppasnuyeckoit cucteme (cu. cTp. 431)

Per info vedi pag. 428
For information see pag. 428
[ins nHchopmavmm cm. ctp. 428

© 428

- 414 -

Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun nogkmioyeHns: EBpo posetka.

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)



CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWW.hess.salon

Margarolihome

100% made in ltaly
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
pisponibil atte finiture apag. 13— \A/\A/\A/ . N €SS, SA | on

Other finishings available at page 13

OcTanbHble oTAenki Ha cTp. 13 BaS|C
Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kog Bbicora LLnpuna 100mm width Interaxis with Barr
elements fixed distance
OnemeHThl Mexocesoe
wup. 100 Mm paccTosHue
BA15-**-0A02-** 1200mm 200mm 2 59mm 169
BA15-**-QA03-** 1200mm 300mm 3 118mm 253
BA15-**-0A04-** 1200mm 400mm 4 177mm 337
BA15-**-0A05-** 1200mm 500mm 5 236mm 421
H1200 BA15-**-0A06-** 1200mm 600mm 6 295mm 506
BA15-**-0A07-** 1200mm 700mm 7 354mm 590
BA15-**-0A08-** 1200mm 800mm 8 413mm 674
BA15-**-0A09-** 1200mm 1000mm 9 472mm 758
BA15-**-QA02-** 1400mm 116mm 2 59mm 197
BA15-**-QA03-** 1400mm 175mm 3 118mm 295
BA15-**-QA04-** 1400mm 234mm 4 177mm 393
H1400 BA15-**-QA05-** 1400mm 293mm 5 236mm 492
BA15-**-QA06-** 1400mm 352mm 6 295mm 590
BA15-**-QA07-** 1400mm 411mm 7 354mm 688
BA15-**-QA08-** 1400mm 470mm 8 413mm 786
BA15-**-QA09-** 1400mm 529mm 9 472mm 885
BA15-**-SAQ2-** 1600mm 116mm 2 59mm 225
BA15-**-SA03-** 1600mm 175mm 3 118mm 337
BA15-**-SA04-** 1600mm 234mm 4 177mm 449
H1600 BA15-**-SA05-** 1600mm 293mm 5 236mm 562
BA15-**-SA06-** 1600mm 352mm 6 295mm 674
BA15-**-SAQ7-** 1600mm 411mm 7 354mm 786
BA15-**-SA08-** 1600mm 470mm 8 413mm 899
BA15-**-SA09-** 1600mm 529mm 9 472mm 1011

** ~01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / OnekTpuyeckuit paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / Kom6uHmnpoaHHbIn pagnatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / Onekrpuyeckas Bepcus 63 yCTaHOBNEHHOTO HarpeBaTeNbHONO feMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHuposaHHas Bepcus 6e3 ycTaHOBNEHHOMO HarpeBaTenbHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuHnpoBaHHbIN pagmaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 ) TH

| TR

150 W 150 W 120W 120w 120w
200w 200w 200W 200W 200W
300W 300W 300W 300W 300w
400w 400 W 400 W 400 W 400 W
500 W 500 W 500 W 500 W 500 W
- - 600 W 600 W 600 W
700 W 700 W - - -

- - 800 W 800 W 800 W

200W 200W 200W 200W 200W
300W 300W 300W 300W 300w
400 W 400 W 400 W 400 W 400 W
500 W 500 W 500 W 500 W 500 W
- - 600 W 600 W 600 W
700 W 700 W - - -

- - 800W 800 W 800w
900 W 900 W - - -

200w 200W 200W 200W 200w
300W 300W 300W 300W 300w
400W 400W 400 W 400 W 400W
500 W 500 W 500 W 500 W 500 W
700W 700W 600 W 600 W 600 W
- - 800 W 800 W 800w

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbIN)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIWT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a gononHuTeNLHYH Nnaty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTAJIb)

GD (ORO/GOLD/30N0TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneumanbHble LBETa UK aHOAWPOBaHHbIE

MOKPbITUA MO 3anpocy 3a AONOMHUTENbHYIO nnaTy
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n

Other finishings available at page 13

OcTanbHble oTaenki Ha cTp. 13 BaS IC

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Beicota LnpuHa 100mm width Interaxis with Barr

elements fixed distance

OnemeHTbl MexoceBoe

wup. 100 Mm paccTosHue
BA15-**-UAQ2-** 1800mm 116mm 2 59mm 253
BA15-**-UA03-** 1800mm 175mm 3 118mm 379
BA15-**-UAQ4-** 1800mm 234mm 4 177mm 505
BA15-**-UAQ5-** 1800mm 293mm 5 236mm 632

H ‘] 8()() BA15-**-UA06-** 1800mm 352mm 6 295mm 758
BA15-**-UAQ7-** 1800mm 411mm 7 354mm 885
BA15-**-UA08-** 1800mm 470mm 8 413mm 1011
BA15-**-UA09-** 1800mm 529mm 9 472mm 1137
BA15-**-ZA02-** 2000mm 116mm 2 59mm 281
BA15-**-ZA03-** 2000mm 175mm 3 118mm 421
BA15-**-ZA04-** 2000mm 234mm 4 177mm 562
BA15-**-ZA05-** 2000mm 293mm 5 236mm 702
H2000 —

BA15-**-ZA06- 2000mm 352mm 6 295mm 842
BA15-**-ZA07-** 2000mm 411mm 7 354mm 983
BA15-**-ZA08-** 2000mm 470mm 8 413mm 1123
BA15-**-ZA09-** 2000mm 529mm 9 472mm 1264

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / SnekTpuyeckunin paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / KomGuH1poBaHHbI paguaTop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuyeckas Bepcusi 6€3 yCTaHOBMNEHHOTO HAarpeBaTENbHOTO aemMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHupoaHHas Bepcusi 663 ycTaHOBNEHHOTO HAarpeBaTenbHOro anemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpnyeckuit paguatop Knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KoMGMHMpOBaHHbI paguaTop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 ) TH

| TR

200W 200W 200W 200W 200w
300w 300w 300W 300W 300w
500 W 500 W 400 W 400 W 400 W
- - 600 W 600 W 600 W
700 W 700 W - - -

- - 800 W 800 W 800 W
1200 W 1200 W - - -

300w 300w 300W 300W 300W
300W 300W 400 W 400 W 400 W
500 W 500 W 600 W 600 W 600 W
700 W 700 W - - -

- - 800W 800 W 800w
1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1200 W 1200 W - - -

1500 W 1500 W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbII)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIVT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AONONHUTENbHYH nnaty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTANb)

GD (ORO/GOLD/30N0TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneuvanbHble LBETa UMW aHOAMPOBaHHbIE

MOKPLITUS MO 3anpocy 3a AOMONHUTENbHYH NnaTty
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S.

WWW.Nness.salon

Finestre

FI 14

Radiatore in alluminio.

Il modello Finestre pud essere composto
da vari moduli di diverse altezze.
Aluminium radiator.

Article Finestre can be assembled

from elements of different height.
JlloMUHWEBBIN paguaTop.

Mogenb Finestre MoxeT 6bITb U3roTOBNEHA
13 MoZlynen pasnnyHoi BbICOTHI.

Come trovare I'interasse tra valvola e detentore.
How to find central distance between

valve and lockshild valve.

Kak ycTaHoBUTb MeX0ceBOe paccTosHine

MEXy BEHTUNEM W 3anOpHbIM BEHTENEM.

Collegamento all'impianto idrico vedi pag. 431
Connection to the heating system see pag. 431
MopkntoyeHne K ruppasnuyeckoit cucteme (cu. cTp. 431)

Per info vedi pag. 428
For information see pag. 428
[ins nHcdopmavm cm. cTp. 428

© 428
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Tipo di connessione: Presa schuko.
Connection type: Schuko plug.
Tun nogkmioyeHns: EBpo posetka.

Collegamento all'impianto elettrico vedi pag. 438
Connection to the electrical system see pag. 438
[MoakmioueHe K 3MEeKTPUYECKOV CeTU (cM. cTp. 438)
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Disponibili altre finiture a pag. 13

CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWW.nhess.salon

Other finishings available at page 13

OcTanbHble oTaenki Ha cTp. 13 F| n eSt re
Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Koa Beicota LlnpuHa 100mm width Interaxis with Bart
elements fixed distance
OnemeHThl MexoceBoe
wup. 100 Mm paccTosiH1e
FF12-**-0A06-** 1200mm 500mm 6 400mm 710
H1200 FF12-**-0A08-** | 1200mm 600mm 6 500mm 851
FF12-**-0A10-** 1200mm 700mm 7 600mm 993
FF12-**-QA06-** 1400mm 500mm 5 400mm 829
H1400  Fr12--0n08-= | 1400mm 600mm 6 500mm 994
FF12-**-QA10-** 1400mm 700mm 7 600mm 1160
FF12-**-SA06-** 1600mm 500mm 5 400mm 946
H1600 FF12-**-SA08-** | 1600mm 600mm 6 500mm 1136
FF12-**-SA10-** 1600mm 700mm 7 600mm 1325
FF12-**-UA06-** 1800mm 500mm 5 400mm 1064
H1800 FF12-**-UA08-** 1800mm 600mm 6 500mm 1277
FF12-**-UA10-** 1800mm 700mm 7 600mm 1490
FF12-**-ZA06-** 2000mm 500mm 5 400mm 1181
H2000 FF12-**-ZA08-** 2000mm 600mm 6 500mm 1417
FF12-**-ZA10-** 2000mm 700mm 7 600mm 1653

** —01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BoasiHoli paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / OnekTpuyeckuit paguatop knacca 1

03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / Kom6uHmnpoaHHbIn pagnatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / Onektpuyeckas Bepcus 63 yCTaHOBNEHHOTO HarpeBaTeNbHONO feMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHupoaHHas Bepcus 6e3 ycTaHOBNEHHOMO HarpeBaTenbHOro anemMeHTa

06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / OnekTpuyeckuin paguatop knacca 2

07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuHnpoBaHHbIN pagmaTop knacca 2

—422-




CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n
Other finishings available at page 13 o
OcTanbHble oTaenku Ha cTp. 13 Mﬁl’gﬁf@llhOme®

100% made in ltaly

CL1[ptc] |CL2[ptc] | TT1 T2 TH

| TR

700 W 700 W 800 W 800 W 800 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W

- - 800 W 800 W 800 W

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W

1200 W 1200 W - - -

1000 W 1000 W 1000 W 1000 W 1000 W
1200 W 1200 W - - -
1500 W 1500 W - - -

1200 W 1200 W - - -
1500 W 1500 W - - -

1200 W 1200 W - - -
1500 W 1500 W - - -

** = WH (BIANCO/WHITE/BENbIN)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALIWT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a AononHUTENLHY Nnaty

SL (ACCIAIO/STEEL/CTATb)
GD (ORO/GOLD/3010TO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneumanbHble LBETa UK aHOAWPOBaHHbIE

MOKPbITUA MO 3anpocy 3a AONOMHUTENbHYIO nnaTy
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

HEATALY WWwWWw.ness.salon
HE20 HE21
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Radiatore in alluminio.
Aluminium radiator.
AnIOMUHWEBBIN paauaTop.
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWW.nhess.salon

Pedrizzetti Associati product design

HE22 HE23
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
Disponibili altre finiture a pag. 13 WWW . n e SS . Sa | O n

Other finishings available at page 13
OcTanbHble oTaenki Ha cTp. 13 Pedrizzetti Associati product design

Codice Altezza Larghezza Elementi Interasse Watt
Code Height Width da 100mm attacchi fissi Watt
Kon Bricota LLnpuHa 100mm width Interaxis with Bart
elements fixed distance
OnemeHThI MexoceBoe
wup. 100 Mm paccTosiHue

HE20-**-SA02-** 1600mm 200mm 100mm 478

HE21-**-SA02-** 1600mm 200mm 100mm 478

H1600

HE22-**-SA02-** 1600mm 200mm 100mm 478

NN NN

HE23-**-SA02-** 1600mm 200mm 100mm 478

Possibilita di
aggiungere

delle piastre.
Possibility of
adding the covers.
BoamoxHOCTb
no6GaBnexns
[1EKOPaTUBHbBIX
HaKmnaok.

Possibilita di
aggiungere
un appendino.
Possibility of
adding one
hanger.
BosmoxHocTb
nobaBneHns
BeLwarnku.

Possibilita di

aggiungere

un elemento.

Possibility of
| adding the

element.
BoamoxHoCTb
nobaBneHns
JMeMeHTa.

** =01 Radiatore ad acqua / Hydraulic version / BogsHoit paguatop
02 Radiatore elettrico CL.1 / Electric version CL.1 / Snektpuyeckuin paguatop knacca 1
03 Radiatore combinato CL.1 / Combi version CL.1 / Kom6uH1poBaHHbIi paguatop knacca 1
04 Elettrico senza resistenza / Electric version without resistance / OnekTpuyeckast Bepcusi 6€3 yCTaHOBMNEHHOMO HAarpeBaTEeNbHOMO 3nemMeHTa
05 Combi senza resistenza / Combi version without resistance / KombuHupoaHHas Bepcusi 6€3 yCTaHOBNEHHOMO HAarpeBaTenbHOro 3nemMeHTa
06 Radiatore elettrico CL.2 / Electric version CL.2 / Snektpuyeckuin paguatop knacca 2
07 Radiatore combinato CL.2 / Combi version CL.2 / KomGuHMpoBaHHbI paguatop knacca 2
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
pisporibi atre finitre a pag. 13 VAV VW W , [N E€SS.,SdA | on H EATA L%

Other finishings available at page 13

OcrarnbHble OTAenky Ha cTp. 13
o Margaroli

CL1[ptc] |cCL2[ptc] | TT T2 TH

| T

500 W 500 W 400 W 400W 400 W
500W 500 W 400W 400 W 400W
500 W 500 W 400 W 400 W 400 W

500W 500 W 400W 400 W 400W

** = WH (BIANCO/WHITE/BETbIN)
AN (ANTRACITE/ANTHRACITE/AHTPALT)

A richiesta con sovraprezzo / On request with overcharge /
Mo 3anpocy 3a 4ONONHUTENbHYI nNnaTy

SL (ACCIAIO/STEEL/CTANb)

GD (ORO/GOLD/30NOTO)

A richiesta con sovraprezzo colori verniciati speciali o colori anodizzati speciali
Special vernished or anodized finishes available on request

CneuvanbHble LBeTa UM aHOAMPOBaHHbIE

MOKPLITUS MO 3anpocy 3a AOMONHUTENbHYI0 NnaTy
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWwWw.ness.salon
Accessori - Optionals - Komnnekrytouwine

VA7610DX01

Valvola coassiale con predisposizione per termostatica
Coaxial valve for thermostatic head

TpexoceBol BEHTUMb C TEPMOCTATAYECKON OnLen

Non comprensiva di adattatori
Pipe adaptors not included / Be3 duTuHros

TT4090AA01

Testa termostatica
Thermostatic head
TepmocTaTtinyeckas ronoska

DE7420SX01
Detentore coassiale
S B Coaxial lockshield
3 TpexoceBoil 3anopHbIii knanaH

Non comprensiva di adattatori
Pipe adaptors not included / Bes putuHro

MB8121TEO1

Valvola mono/bitubo interasse 50 mm per art. monocolonna
Thermostatic mono/bitube angle valve int. 50 mm

BeHTunb ans ogHoTpy6HoIA/aBYTPYBHON CHCTEMBI

Harpesa 4ns apt. monocolonna 50 Mm

MB8111TEO1

Valvola mono/bitubo interasse 40 mm per art. monocolonna
Thermostatic mono/bitube angle valve int. 40 mm

BeHTunb ans ogHoTpy6HoIA/aBYTPYGHON CHCTEMBI

Harpesa ans apt. monocolonna 40 Mm

Non comprensiva di adattatori
Pipe adaptors not included / Bes putuHro

VAOOO0AA02CR

Valvola a “squadra” attacco 1/2 con predisposizione per termostatica
Angle valve 2" with predisposition for thermostatic valve

YrnoBoi kpaH 1/2” ¢ npeapacnonoxeHneM Ans TepMOCTaTYECOro kpaHa

Non comprensiva di adattatori
Pipe adaptors not included / bes chuTnHros

DEOOOOAAO1CR
Detentore a “squadra” attacco 1/2
Lockshield square valve 2"

3aLyymTHbIN “kBaapaTHbIA” kpaH 1/2”

Non comprensiva di adattatori
Pipe adaptors not included / Be3 duTuHros
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

WWW.Nness.salon

Margaroli

home*

100% made in ltaly

RP5602AA14

Coppia di adattatori per tubo PLASTICA @14mm, dado esagonale
Couple of PLASTIC adapters @14mm with hexagonal nut

KomnnekT (puTMHIOB ANs NoaKo4eHs K nnactikosolt Tpybe @14 mm,
LUECTUTPaHHaA raika

RP5606AA16

Coppia di adattatori per tubo PLASTICA @16mm, dado esagonale
Couple of PLASTIC adapters @16mm with hexagonal nut

KomnnekT (puTMHIoB ANs NoaKmto4eHs K nnactikosolt Tpybe @16 mu,
LUECTUTPaHHaA raika

RM8501AA14
Coppia di adattatori MULTISTRATO @14mm
Couple of MULTILAYER adapters @14mm

KomnnekT (uTUHIOB 4ns NOAKMIOYEHNS K METannonnacTukosoi Tpybe 14 Mm

RM8502AA16
Coppia di adattatori MULTISTRATO @16mm
Couple of MULTILAYER adapters @16mm

KomnnekT (puTUHIOB N5 NOAKMIOYEHIS K METANMonnacTukooi Tpybe 16 Mm

TR8407AA14

Coppia di adattatori per tubo RAME @14mm

Couple of COPPER pipe adapters @14mm

KomnnekT puTUHIOB Ans NOAKNOYEHUS K MeaHol Tpybe 14 MM

TR8407AA16

Coppia di adattatori per tubo RAME @16mm

Couple of COPPER pipe adapters @16mm

KomnnekT puTMHIOB Ans NOAKNOYEHUS K MeaHol Tpybe 16 MM

KT0000MHO1

Kit copritubo twin @18xL70 INT.50
Pipe cover kit (2 pcs) @18xL70 INT.50
Komnnext Haknagok Ha Tpy6y twin (2 wr.)
@18xL70 INT.50

KNOOOOMHO1

Kit copritubo minimalista (2 pezzi)

(55-018 mm - L70

Minimalistic pipe cover kit (2 pcs)

055-018 mm - L70

KomnnexT Haknapok Ha Tpy6y minimalista (2 wr.)
(55-@18 mm - L70

VA0057CPO1CR

Valvola sfiato manuale da 2
Manual air release valve %"
PydHolt kpaH Ans cnycka Boayxa

VA6304CP01CR

Valvola sfiato automatica da %2

Automatic air release valve %"
ABTOMaTUYECKUI KpaH ANs cnycka Bo3flyxa

KT0012AF12NI

Kit di collegamento tubi in ferro %2 (con adattatore rame @12mm)
Connection kit %2" iron pipes (with d.12mm copper pipe adaptors)
Habop ans nopcoeanHenme xenestbix Tpyb 1"/2 (c aganTtopom Ans
MeaHbIx Tpy6 d.12mm)

— 429 —
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CanoH iHTep'epy "N.E.S.S.

Accessori
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Optionals
Komnnekrtyouwme

TT0000PWO1
Timer, comprensivo di resistenza, tondo (grado di protezione IP X5, tipo di resistenza Classe 1)
13 Round Timer with electric element included (degree of protection IP X5, type of resistance Class 1)
= Talimep € 3aNeKTPUYECKIM HarpeBaTenbHbIM 3NEMEHTOM, KPYrioit hopmbl
= (cTeneHb 3awwuThl [P X5, anekTpudeckuii HarpeBaTenbHbli 3nemMeHT knacca 1)
’ TT0000PW02
Timer, comprensivo resistenza, quadro (grado di protezione IP X5, tipo di resistenza Classe 2)
Squared Timer with electric element not included (degree of protection IP X5, type of resistance Class 2)
Tarimep 6e3 aNeKTPUIECKOro HarpeBaTENbHOMO NeMeHTa, KBaapaTHoM hopMbI
(cTeneHb 3awuThl [P X5, TN 3NEKTPUYECKOro HarpeBaTenbHOro aneMeHTa Kracca 2)

TI0000PWO1

Timer, comprensivo resistenza, quadro (grado di protezione IP X5, tipo di resistenza Classe 1)
Squared Timer with electric element not included (degree of protection IP X5, type of resistance Class 1)
Tarimep 6e3 aNeKTPUIECKOro HarpeBaTeNbHOMO NeMeHTa, KBaapaTHol hopMbl

(cTeneHb 3awmTbl IP X5, TvN 3anekTpryeckoro HarpesaTenbHoro anemenTa knacca 1)

— .
TS0000AA02WH

- Termostato programmabile IR a muro
sl IR Programmable Thermostat - wall installation
MporpamMmupyembIii SHEBHOI TEPMOCTAT C MH(PAKPACHBIM KOHTPOMEM HACTEHHOTO MOHTaXa

/
5 TS0000AA0TWH
& Programmatore settimanale IR esterno da muro o da appoggio
-4 IR Weekly external programmable thermostat for wall installation or countertop
BHeLUHMiA nporpaMM1pyeMblii HefienbHblil TEPMOCTAT C MHAPaKPaCHbIM KOHTPONEM
‘ HACTEHHOrO MOHTaXa WNK C HACTONbHON MOACTaBKOM

WATT

300
500
700
1000
1200
1500

TIPO DI CONNESSIONE: PRESA SCHUKO
CONNECTION TYPE: SCHUKO PLUG

TUM NOAKMOYEHUS: EBPO POSETKA
l \/ CS0200MF01 / CS0200MMO01 CS0200MI01
o > Decori da applicare sui radiatori
- Optional frames for radiators

Pedrizzetti Associati product design Rlexopuposatiue ans papuatopos

PS0200MH02 PS0400MH02

Mensola portasalviette NON riscaldata
per art. Riflessi e Fil a Fil L. 200mm
Shelf towel rail unheated for art. Riflessi

Mensola portasalviette NON riscaldata
per art. Riflessi e Fil a Fil L. 400mm
Shelf towel rail unheated for art. Riflessi

e Fila Fil L. 400mm
Monka ans nonoteHel, HEOBOIMPEBAEMAA
ans ap. Riflessi / Fil a Fil gn. 400 mm

e Fila Fil L. 200mm
Monka ans nonoteHel, HEOBOrPEBAEMAA
ans apr. Riflessi / Fil a Fil an. 200 mm

PS0400MHO1

Mensola portasalviette NON riscaldata

per art. Tonda L. 400mm

Shelf towel rail unheated

for art. Tonda L. 400mm

Monka ans nonotexel, HEOBOMPEBAEMAA
ans apt. Tonda an. 400 mm

PS0200MHO1

Mensola portasalviette NON riscaldata

per art. Tonda L. 200mm

Shelf towel rail unheated

for art. Tonda L. 200mm

Monka anst nonoteHel, HEOBOIrPEBAEMAA
ans apt. Tonda an. 200 MM
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Collegamento acqua
Hydronic connection VWWWW. ness.salon

MoacoeanHeHue BoAbI Margarolihome

L 600
AT T T T T T

Collegamento ad acqua con attacchi centrali da 50mm

g i
2 Hydronic connection with distance between centers 50mm
= [MoncoenuHerne Boabl Mpy paccTosHAM SOMM MexXay LeHTpamu
006 600000 000000 600] 8|
_
g
T
i Il ]

) | L ELL O Collegamento ad acqua con attacchi ad interasse standard
i ) Hydronic connection with standard distance between centers
s ﬂoncoenMHeHMe BOAbI NPW CTaHAAPTHOM PACCTOAHUU MeXY LieHTpaMun

[coo 0oolocoo 0oo[000 000] g

H 1600

—
LTI I I I
I—

HIH “m}m|m|n||\|”“Wml\”lr

Collegamento ad acqua con attacchi a valvola ad “H”
Hydronic connection with H shaped valve
[NoncoenmHeHe BofbI C NOMOLLbHO kpaHa B dopme “H”

MIN. 200

[coo coo[coo 0o00[000 000] ﬂ
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Collegamento acqua
Hydronic connection

CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."
WWW.nhess.salon

MopcoeamnHeHne BoAabl

e

MIN. 200

[coo 0o00Jo00 000[000 000]

MIN. 200

;

oo ooolo00 ooolooo o0l

g

T

T

H 1600

INTERASSE VARIABILE

INTERASSE VARIABILE

I T,

L 600

H 1600

—432 -

Collegamento ad acqua attacchi con flessibili
Hydronic connection with hoses
MoncoeanHeHre Bofbl C NOMOLLbIO TOKMX LLINaHroB

Collegamento ad acqua attacchi con monovalvola
Hydronic connection with single valve
[NoncoenuHeHre BoMbI OfHUM KpaHOM
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Collegamento ad acqua con attacchi a valvola ad “H”
Hydronic connection witI\/\ll\éﬁ\ﬁ'fetﬂ@l%S .Sdlon
MNopcoennHeHne BoAbl C MOMOLLbIO KpaHa B popme “ H”

MISURE POSIZIONAMENTO CASSETTA PER VALVOLA AD “H”
MEASURES TO PLAGE H SHAPED VALVE BOX
PA3MEPbI 1A PASMELLEHWA KOPOBKM NOJ KPAH B ®OPME “H”

140 mm

170 mm

T

/__
—

MIN. 55 mm/MAX.65mm

?

RADIATORE

GRUPPO VALVOLAAD "H"

TUBI FLESSIBILI

2 S
-l-l
300/350 MM
’ VALVOLA — DETENTORE

200 MVTI MIN.

—433 —
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Collegamento ad acqi/d @ttacdhiced fessibiln
Hydronic connection with hoses

COLLEGAMENTO CON FLESSIBILI AD INTERASSE VARIABILE
CONNECTION WITH HOSES AND VARIABLE DISTANCE

BETWEEN CENTERS

—

RADIATORE

INTERASSE AMURO
(USCITATUBI ACQUA)

TUBI FLESSIBILI

‘ VALVOLA—]
200 MM MIN.

|

DETENTORE

1 Verificare che il bloccaggio di ambedue
i raccordi al tubo sia fatto correttamente
su tutti i tipi di flex in treccia.
Check that both hose fittings are correctly
tightened for all types of braided flexible
hose.

2 Non installare il flex in treccia
in tensione.

Do not install the flexible

hose under strain.

3 Un raggio di curvatura troppo stretto
danneggia il flex in treccia.
If the bending radius is too tight the
braided
flexible hose will be damaged.

NO non installare
NO do not install

AT AT AR & s
[=INSSONSNNNSNNNNN SN

@ minimo consigliato
minimum recommended @

----- Ry
DN6 @50 mm S,‘
DN8 060 mm )
DNIO  @70mm i @ ',
DN13 |

vvvvv
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Non installare il tubo con la
parte flessibile in torsione.
Hoses must be tightened, during
the assembling, without any twist.

Prima dell’inizio della curvatura lasciare
un tratto rettilineo pari minimo a 2 volte
il diametro del tubo stesso.

Leave a straight section equal to at least
twice the diameter of the hose itself before
the start of the bend.

Non installare il tubo con la parte flessibile
murata. Installare solo in luoghi ispezionabili.
Hoses must not be installed inside the wall.
They are to be installed only in places that

can be easily checked.

L'attacco flessibile con raccordino maschio

filettato con OR da avvitare al radiatore,
dalla parte del rubinetto, deve essere
avvitato a mano e non con chiavi od altro,
onde evitare incrinature o criccature da
forzatura che, con il tempo e colpi d’ariete,
possono dare origine alla rottura del
raccordino stesso, con conseguenti gravi
danni all’appartamento, imputabili solo
alla scorretta installazione. Consigliamo
per maggior sicurezza I'utilizzo di attacchi
flessibili con raccordino maschio con un
filetto di dimensione minima 912 mm,
passo 1 (12x1).

The flexible connector with the male
threaded fitting with an O-Ring to be
screwed onto the radiator from the tap
side, must be screwed by hand and not
using a spanner or other tool, in order to
avoid cracks from over-forcing that, with
water hammering, will eventually lead to
the breaking of the fitting itself, which may
cause serious damage to the apartment,
and that can only be attributed to incorrect
installation. For increased safety, we
recommend the use of flexible connecting
hoses with male threaded fittings with a
minimum diameter of 12 mm and a pitch
of 1 (12x1).

[
=R

NO - NO

Sl - YES - YES

NO - NO

SI - YES - YES

NO - NO

SI - YES
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Margaroli

home*

100% made in ltaly

8

1

11

12

13

14

Non forzare i flessibili gia montati sul radiatore,
potrebbero danneggiarsi e poi rompersi nel
tempo.

Do not force the flexible hoses that are already
installed on the radiator, as this may cause
damage and it will eventually break.

Utilizzare riduttori di pressione all’entrata
dell’impianto idrico della casa.

Use water pressure reducing valves for the
input of the residential water plumbing stem.

Non lasciare I'impianto in pressione quando

ci si assenta per lungo tempo e quando la
temperatura interna degli ambienti scende
sotto lo zero, in quanto se I'acqua ghiaccia puo
causare rotture.

Do not leave the system under pressure if you
are going to be absent for long periods of time
and when the internal temperature falls below
zero, as frozen water may cause breakages.

Avvitare i raccordi con tenuta 0.R. a mano.
Forza massima Nm:

8x1=1 Nm, 10x1=1,5 Nm

11x1 >=2Nm

Hand-tighten O-ring seal connectors.

Non serrare con utensili non
adatti o in punti non corretti.

Do not tighten with inappropriate
tools or in inappropriate positions.

Dopo il montaggio evitare sollecitazioni
laterali anche minime, con qualsiasi utensile.
Do not expose the hose to lateral stress nor
overtighten it with any tool.

Il contatto prolungato con sostanze, pur
blandamente aggressive, puo determinare
il danneggiamento della treccia ed il
conseguente scoppio del flessibile.
Prolonged contact with any substance, even
scarcely aggressive, can cause external braid
damage and the subsequent burst of the
flexible hose.

—435—

1

16

Non collegare la messa a terra dell’'impianto
elettrico al flessibile o ad altra conduttura
idraulica.

Do not connect the electric grounding to the
flexible hose nor to any other water piping.

Sostituire il flessibile in caso di piccole perdite
e comunqgue entro i termini di garanzia.
Replace the hose in case of leakage and anyway,
always before the guarantee expiration.
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Collegamenti idraulici ai tubi
Hydronic connections tw&gw .NESS.5a | on

MAapaBnMyeckoe coeuHeHune K Tpybam

/l/__

TUBO IN FERRO

KIT ADATTATORI PER TUBO IN RAME @12

ECCENTRICO1/2"GAS - @12MM PASSO 7.5MM
IN RAME PER TUBO IN FERRO

ECCENTRICO1/2"GAS - @12MM PASSO 7.5MM
/IN RAME PER TUBO IN FERRO

3 [0

N
Q
KIT ADATTATORI PER TUBO IN RAME @12

KT0012AF12NI

Kit di collegamento tubi in ferro %2

(con adattatore rame @12mm)

Connection kit %2 iron pipes

(with d.12mm copper pipe adaptors)

Habop ans noncoeamnHeHue xenesHoix Tpyd
1"12 (c apanTopom ans meaHbIx Tpy6 d.12mm)

VARI TUBI IN RAME

1] e

KIT ADATTATORI PER TUBO IN RAME

B 200®+ Q)
g [l0-e-

KIT COPRITUBO MINIMALISTA (PER COPRIRE
EVENTUALI SPACCHI NEL MURO)
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TR8407AA14

Coppia di adattatori per tubo RAME @14mm
Couple of COPPER pipe adapters @14mm
KoMnnekT puUTVHrOB 15 NOAKIHOYEHNS

k MeaHoit Tpybe 14 Mm

TR8407AA16

Coppia di adattatori per tubo RAME @16mm
Couple of COPPER pipe adapters @16mm
KomnnekT puUTHrOB M5 NOAKIKYEHNS

k MeaHoit Tpybe 16 Mm

-
W

a()°°

=

KNOOOOMHO1

Kit copritubo minimalista (2 pezzi)

?55-018 mm - L70

Minimalistic pipe cover kit (2 pcs)

055-018 mm - L70

KomnnexT Haknapok Ha Tpy6y minimalista (2 wr.)
(55-@18 mm - L70

C)
.00
)
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$6=

RP5602AA14

Coppia di adattatori per tubo

PLASTICA @14mm, dado esagonale

Couple of PLASTIC adapters @14mm with hexagonal nut

= € =) KomnnekT (utiHroB Ans NOAKMIOHEHNS K NNaCTUKoBOV Tpybe
L A @14 MM, WecTUrpaHHas! raitka

PR RP5606AA16

;1. - .' N Coppia di adattatori per tubo
) KIT ADATTATORI PER TUBO IN PLASTICA PLASTICA @16mm, dado esagonale

Couple of PLASTIC adapters @16mm with hexagonal nut
e EI B l:m” \3ga+e?‘«’ .

KomnnekT huTvHroB Ang noakmioyeHns k nnactukosoit Tpybe
KIT COPRITUBO MINIMALISTA (PER COPRIRE % A

VARI TUBI IN PLASTICA

=

@143
16|

@16 MM, LECTUrpaHHas raiika
EVENTUALI SPACCHI NEL MURO)

KNOOOOMHO1

Kit copritubo minimalista (2 pezzi) §55-018 mm - L70
Minimalistic pipe cover kit (2 pcs) #55-018 mm - L70
KomnnexT Haknapok Ha Tpy6y minimalista (2 r.)
055-018 mm - L70

&

VARI TUBI IN MULTISTRATO

RM8501AA14

Coppia di adattatori MULTISTRATO @14mm
20MIN Couple of MULTILAYER adapters @14mm
< © KomnnekT (pUTUHIOB Ans NOAKMIOYEHNS K

4 sle I MeTanmnonnacTukoBoil Tpybe 14 Mm
B |I I:[I:[I:]” - RM8502AA16

4 Do Coppia di adattatori MULTISTRATO @16mm
DA Couple of MULTILAYER adapters @16mm
a4 e o KIT ADATTATORI PER TUBO IN MULTISTRATO KomnnekT uTUHIOB ANs NOLKMIOYEHNS K
MeTannonnacTukooil Tpybe 16 Mm

B DB oo

@

&

)
= 9
KIT COPRITUBO MINIMALISTA (PER COPRIRE N 0 0
EVENTUALI SPACCHI NEL MURO) % (/\
KNOOOOMHO1

Kit copritubo minimalista (2 pezzi)

?55-018 mm - L70

Minimalistic pipe cover kit (2 pcs)

055-018 mm - L70

KomnnexT Haknapok Ha Tpy6y minimalista (2 wr.)
(55-@18 mm - L70
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Collegamento elettrici
Electric connection

CanoH iHTep'epy "N.E.S.S."

ANeKTpnyeckoe coegunHeHune

WWW.Nness.salon

MIN. 300

L 600

1 el T I T

H 1600

56

MIN. 300

56

L 600
c ]

1l T I T

H 1600

A
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@

TIMER TONDO

Collegamento elettrico con timer tondo
Electric connection with round timer
OnekTpuyecKoe CoeauHeHne C KpyribiM TailMepoM

S

TIMER QUADRO

Collegamento elettrico con timer quadro
Electric connection with squared timer
OnekTpuyeckoe COEAMHEHME C KBagpaTHbIM TaiiMepoM
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WWW.Nness.salon
Margarolihome

100% made in ltaly

600
I

L

H 1600

o

Collegamento con presa schuko
Connection with shuko plug
CoenuHenue ¢ Bunkoii “Schuko”

MIN. 300

o
rel

000 000[000 000[000 000
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Collegamenti combi
Combined connection WWW.NESS. salon

KoM6uHMpoBaHHOEe noacoeanHeHme

L 600

| Bl R AR 1t ©
I ——

TIMER TONDO

H 1600

. TIMER QUADRO

Collegamento “combi” con attacchi standard
Combined connection with standard taps
Kom6uH1poBaHHOE noacoeavHeHme co

I\II"“HIIII\I\IIII\|||||\I\I|||||||||‘|‘||||||||||\I\||||||'"'\I\| CraHRPTHINK KpaHaH

MIN. 300

—T T
000 000|000 OOO|0O00 000 LK(QJ

L 600
E I\I\"m‘JIII\I\IIII\||||||I\I||||\IIII\I\IIIII|||||\I\I||L|..|J\I\|
(ﬁ\ TIMER TONDO
o
3 —
T
\ TIMER QUADRO
Collegamento “combi” con monovalvola
Combined connection with single valve
[ Kom6uH1poBaHHoe NoacoeamHeHe ¢
==l I\ \""I\IIII\I\IIII\||||||I\I||||\IIII\I\IIIII|||||\I\I|||||""‘l‘| ozHM KpaKoM
g %"H T. 40/50
4
2 =t

— —
000 000[000 000[000 000] fﬂ
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RADIATORE RIFLESSI H800

RADIATORE RIFLESSI H600

200 400 600 800 1000 1200 1400 1600 1800 2000 200 400 600 800 1000 1200 1400 1600 1800 2000

RADIATORE RIFLESSI H1400

RADIATORE RIFLESSI H1200
RADIATORE RIFLESSI H1000

200 400 600 800 1000 1200 1400 1600 1800 2000 200 400 600 800 1000 1200 1400 200 400 600 800 1000 1200 1400

RADIATORE RIFLESSI H1800

RADIATORE RIFLESSI H1600

200 400 600 800 1000 200 400 600 800 1000 200 400 600 800 1000

SILVER

S| SATINATO ORO CHAMPAGNE BRILLANTE
100 200 400 600

RADIATORI
RADIATOR
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Valvola automatica di sthU\éWé-daleG%ﬁu&ﬁl@rﬂscopica

Automatic air vent valve, with hygroscopic cartridge

Le valvole sono completamente automatiche, senza necessita Valves are fully automatic, without need for manual adjustment.
di regolazione manuale.

CARATTERISTICHE FEATURES
VALVOLA AUTOMATICA DI SFIATO ARIA CON CARTUCCIA AUTOMATIC AIR VENTVALVE WITH HYGROSCOPIC CARTRIDGE
CON TECNOLOGIA IGROSCOPICA

CARATTERISTICHE TECNICHE TECNICAL FEATURES

Pressione max di esercizio 10 Bar Pressure max 10 Bar

Temperatura max 100°C Max temperature 100°C

Filettatura UNI IS0 228/1 Thread UNI'ISO 228/1

COSTRUZIONE CONSTRUCTION

Corpo ottone EN 12165 - Body brass EN 12165 -

CW617N CW617N

Guarnizioni di tenuta EPDM Seal rings EPDM
FUNZIONAMENTO DELLA VALVOLA DI SFIATO ARIA AD OPERATION OF THE AIR VENT VALVE WITH HYGROSCOPIC
AZIONE IGROSCOPICA ACTION
Questi tipi di valvole, sfruttano il principio IGROSCOPICO, il These types of valves, exploit the principle HYGROSCOPIC, the
funzionamento si basa sulla proprieta di rigonfiamento di una operation is based on the swelling properties of a particular
particolare fibra di cellulosa (chiamato presspahn) che tra lo cellulose fiber (called presspahn) than wet-dry status increases
stato asciutto-bagnato aumenta di oltre il 50% il proprio volume. by more than 50% of its volume.
I tempi di chiusura sono rapidissimi (pochi secondi), mentre The closing times are very short (few seconds), while the drying
i tempi di essicazione, cioé riapertura, sono in funzione della time, that is re-opening, are in function of temperature.

temperatura dell’acqua.

S S+50 S
Dischetto asciutto Dischetto bagnato Dischetto essicato
Dry disc Wet disc Dried disc
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TEMPO DI ESSICAZIONE / DRYING TIME

Temperatura acqua in °C
Temperature water - degrees C

Tempo in ore
Vent times - hours

La tabella si riferisce ad un ciclo di pressione di 1 bar. / The table refers to a cycle of 1 bar pressure.

Osservando i dati della tabella si potrebbe concludere CORPO VALVOLA /BODY VALVE

che i tempi siano elevati,specialmente alle 10 DISCHETTI /10 DISCS

temperature basse, non & cosi in quanto la quantita 4 DISCHETTI /4 DISCS

d’aria che si accumola giornalmente in un radiatore GHIERA/RING

e assolutamente trascurabile. Percio alla valvolina

igroscopica il tempo di essicamento consente

tranquillamente di tenere il passo al ciclo formazione = -

aria/eliminazione aria. La valvola ha una durata media

d! 5 anni, cio dlpenQe da quanto i siano degrqdatl i ANELLO OTTONE CON OR

dischetti nel tempo in presenza di acque non filtrate o BRASS RING WITH OR

particolarmente calcaree. RONDELLA BIANCA
WHITE WASHER

Looking at the dare on the table, anyone could be OR

conclude that the time is high, especially at low
temperature basse. It is not, because the amount of
air that daily accumulation in a radiator is negligible.
Therefore, the valve hygroscopic drying time

allows easily to keep up the training cycle air / air
elimination. The valve has an average duration of 5
years, depending on how they are degraded over time
the discs. in the presence of water is not filtered or
particularly limestone.

—12.8 —=

|
|

G112

Chiave ES 25
Chiave ES 25

. TIN
B A

§

L'acqua che entra nel radiatore bagna
i dischetti facendoli espandere.
Water entering the valve from the
radiator expands the hygroscopic
washers.

| dischetti espandendosi chiudono la
valvola premendo verso il basso la
rondella bianca.

The expanded washers close
the valve by pushing the plastic
containing a vitol seal against the
inlet port.

—443 -

La sostituzione della valvola deve
avvenire quando i dischetti perdendo
la proprieta igroscopica andranno a

chiudere in modo definitivo la valvola.

At the end of valve life the top safety
washers expand and close the valve
permanently.
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Possibili problemi riscontrati, sui radi iin i installazione
Possible occurred probleﬁmm{rrﬁégé n%ar%?%allation

Bo3MOXHble I'IpO6J'IeMbI C pagnaTtopoM BO BpeMA YCTAaHOBKHA

Il problema riscontrato

| termosifoni non si mostrano con uguale temperatura nei singoli
vani. Alcuni appaiono molto caldi, altri sembrano appena tiepidi.
Da che cosa puo dipendere.

Puo dipendere dalla mancata regolarizzazione dei detentori.
Una sorta di rubinetti, posti in ogni termosifone sull’ uscita dello
stesso verso la caldaia. Tali rubinetti sono coperti da un tappo
che si svita con le mani. Appena sotto appare una vite a taglio
del tutto simile a quella delle valvole di ingresso agli stessi
termosifoni.

Quando I'impianto non & bene calibrato, nel senso che le
tubazioni hanno diametri non adatti alle distanze dalla caldaia
oppure, per usare i tubi in commercio, sono quasi sempre uguali
in ogni dove, allora bisogna adattare il detentore moderando il
flusso come occorre nel singolo ambiente. In pratica la pompa
della caldaia manda I'acqua con la medesima pressione all'uscita
verso I'impianto. Ma i caloriferi piu distanti ricevono una
pressione inferiore e anche una quantita d’acqua calda inferiore
divenendo meno efficienti di quelli pit vicini alla fonte di calore
che & la caldaia stessa.

Allora si opera sui detentori, meglio che non sulle manopole
d'ingresso ai termosifoni.

Regolare il detentore

In genere & il termosifone pil vicino alla caldaia che deve essere
regolarizzato mediante la chiusura, non del tutto, del detentore.
Dopo averlo scoperto bisogna agire in senso orario per chiuderlo
un po’, come serve. Bastano delle prove. Ma inizialmente si puo
agire moderatamente, mezzo giro, e passare agli altri caloriferi
nei pressi. Si pud moderare con al stessa manopola

di plastica del termosifone, posta in alto, (il detentore, in genere,
e in basso). La suddetta manopola puo essere tolta svitandola
con un normale cacciavite montata senza bisogno di avvitarla
nel detentore, in modo da lavorare comodamente.

Come agire

Dopo aver chiuso parzialmente i detentori dei termosifoni piu
vicini alla caldaia si passa a controllare se quelli piu lontani
ricevono calore meglio di prima, sempre con l'impianto in
funzione. Finché non si & soddisfatti del risultato. Quando

tutto appare in condizioni di uniformita, si possono ritappare i
detentori scoperti e riavvitare la manopola che e stata usata per
essi. Sempre con il cacciavite.

Problem experienced

The radiators have not same temperature in each place. Some of
them look very hot, others seem to be nearly warm.

What could it depend on?

This can depend on the undone lockshielders regulation. These
ones are a kind of taps, placed on the out coming connections of
each radiator to the boiler. These taps have got a cap that can be
unscrewed by hands. Right on the bottom there is a slotted screw
similar to the incoming radiators valves one.

If the heating system is not correctly balanced, as to say that
connecting pipes have no suitable diameters to the boiler
distances or they are not the same kind in the whole net,
lockshield valves will have to be regulated following the single
ambient needs. Practically the boiler pumps the water out to the
heating system with same pressure, but the further radiators in
fact receive a lower pressure and also a lower hot water quantity,
and consequently they are less efficient than the other ones
closer to the furnace.

In this case it is much better operate on the lockshields rather
than on the input radiators valves.

To regulate the lockshield valve

Generally it is the closest radiator to the boiler that has to be
regulated by closing a little, not totally, the lockshield valve.
After taking off the cap, it has to be clockwise turned to close it
enough. You just need to test it. At the beginning you can move
only a half turn, then try to the other near radiators. It is possible
that this modulation can be made by the plastic top handle of the
radiator (lockshield valve is instead commonly at the bottom).
That handle can be taken off unscrewing it with a normal sonic,
without fixing it in the lockshield valve, in order to make action
more comfortable.

How to proceed

After partial closing of the radiator lockshields nearest the boiler,
you should check if the further ones become warmer with the
heating system working as before. All this has to continue till you
are not satisfied. As soon as everything seems to be balanced,
you can use the sonic to cover handle and lockshields again.
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3apaua, pewaemas onbiTHbIM MyTeM

PaguaTopbl, pacnonoxeHHble B pasHblX MECTaX, UMEIOT PasHyo
TemnepaTypy. HekoTopble U3 HUX OYEHb FOpPAYM, Apyrue — He
OYeHb.

0T yero 310 3aBUCUT?

9TO MOXET 6bITb M3-3a TOrO, YTO HE Gblfia CAenaHa perysmpoBka
3anopHbIX KnanaHoB Ha NoABOAsLLei MarucTpanu oT 6oiinepa
K KaXI0My pagmartopy. Ha HuX ecTb KONmayok, KOTOopblii
MOXHO OTKPYTUTb pyKaMu. MPsMO CHU3Y pacrosioXeH BUHT (Mo
OTBEPTKY) aHanor1yHblii BXOAHOMY KpaHy paguartopa.

Ecnu oborpeBaTtenbHas cucTeMa HenpaBuibHO
cbanaHcupoBaHa, Tak FOBOPSIT, KOr4a NOABOASLLME TPYObl OT
6oiinepa UMeT HenpaBU/bHbIA AUAaMETP UK OHKU pasHble B
CeTH , 3amopHble KanaHbl JOMXHbI OblTb OTPEryIMpOBaHbl
COrNlacHO efIMHO06pasHbIM Tpe6oBaHuaAM. Ha npakTuke 6oinep
KayaeT BOZly NoJ OAHWUM AaBNEHUEM, HO B 1€/AICTBUTENbHOCTH
Ha 6onee fanbHUX paguaTopax faBieHue 6onee HU3Koe

1, COOTBETCTBEHHO, MeHbLUEee KOIMYeCTBO ropsiyeit Bogbl 1
No3TOMy 3T pagnaTopbl MeHee 3Q(HeKTUBHbI, YeM Gnxaine
K 6oiinepy.

B aTOM cnyyae nyylie perynupoBaTh 3amnopHble KiianaHa, 4em
BXOAHbIE KpaHbl Ha paanaTopax.

Perynupoeka 3anopHoro kjianaHa

06bIYHO CaMblii 6RIMXKHUIA K Goiinepy pagnaTop A0MKEH 6bITb
OTperysMpoBaH He60/bLIUM MPUKPLITUEM 3aMOPHOrO KianaHa.
Mocne CHATUSA KONNayka JOCTaTOYHO ero NoBepHYTb MO YacoBoM
cTpenike. BaM Tonbko HE06X0AUMO NpoBepUTH ero. CHayana
€ro MOXHO MOBEPHYTb TOJIbKO Ha NOJIOBUHY, 3aTeM CAenaiiTe
TO e caMoe Ha 6nvxKaiilnx paguaTopax. BoaMoxHo, uTo 310
yaacTcs cAenatb C NOMOLbIO N1aCTUKOBOK BepXHel pyyku Ha
pagmatope (3anopHblit knanaH 06bIYHO BHU3Y).

9Ty PYYKY MOXHO CHSITb C MOMOLLbIO 0B6bIYHOI OTBEPTKM,

He GUKCUpYs 3anopHbIA KNnanaH, YTo6bl Aenatb 3To 6onee
YOOGHbIM.

MpoponxeHue

lMocne YacTMYHOrO 3aKPbITUS 3aMOPHOrO KnanaHa y 6nmxaniiero
K 6oiinepy pagnartopa, Bbl JOMKHbI NPOBEPUTL CTaNu Nn Apyrue
paguatopbl Tennee. Bce aTu AeNCTBNA HYXHO NPOAOMKATL A0
MoMyYeHWs yL0BNETBOPUTENBHOTO pe3ynbTaTa. Kak Tonbko Bce
OKaXKeTcs cbanaHCMpOBaHHbIM, Bbl MOXETE ONATb € MOMOLLbHO
OTBEPTKM 3aKpbITb PyyKy U 3anOpHbIA KnanaH
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Condizioni generali di vendita

RISCHI E TRASPORTI

Le merci viaggiano sempre a rischio e pericolo dell’Acquirente anche

se vendute in Porto Franco. La Venditrice non risponde dei danni subiti
dalle merci durante i trasporti, poiché gli stessi devono essere contestati
al vettore, per iscritto, nei termini stabiliti. La merce viene affidata al
vettore scelto dal committente. In mancanza di chiare e inequivocabili
disposizioni al riguardo la Venditrice affidera le merci a vettori dalla
stessa ritenuti idonei, senza responsabilita alcuna.

RESI

Non si accetta merce in restituzione, se non preventivamente autorizzata.
PREZZI

| prezzi dei nostri listini sono soggetti a variazioni e non sono impegnativi
senza conferma da parte nostra.

SPEDIZIONI

Le spedizioni vengono effettuate in porto assegnato salvo accordi diversi.

La merce viaggia a rischio e pericolo del committente anche se venduta
franco destino. Ci riteniamo sollevati da ogni responsabilita in caso di
ammanchi e avarie.

TERMINI DI CONSEGNA

| termini di consegna sono soltanto indicativi e non danno diritto al
committente di annullare I'ordine o reclamare danni di qualsiasi natura
per ritardi derivanti da incidenti di fabbricazione o di forza maggiore.
IMBALLO

L'imballo dei prodotti realizzati dalla Venditrice sara quello ritenuto piu
idoneo e non si ricevono di ritorno. L'imballo & generalmente compreso
nel prezzo. Gli imballaggi speciali o non previsti saranno fatturati a parte.
RECLAMI/RESPONSABILITA’

Tutti i nostri prodotti sono testati al 100%. Nel caso fossero riscontrati
eventuali errori o difetti di fabbricazione, I’Acquirente deve inviare alla
Venditrice una mail oppure un fax con foto e riferimenti contenuti nel
pezzo. La Venditrice non risponde di manomissioni o errati utilizzi-
applicazioni dei prodotti forniti. Sara pertanto compito dell’Acquirente
accertare le cause del reclamo, prima di ritornare alla Venditrice gli
articoli ritenuti difettosi. In caso di riconoscimento di difetti, la Venditrice
sostituira in porto franco la merce contestata. Qualunque pacco
contenente merce difettosa, spedito in porto assegnato, sara respinto.

| resi di merce da parte dei committenti dovranno sempre comunque
essere autorizzati per iscritto dalla nostra sede. | resi preventivamente
autorizzati devono giungere alla fornitrice franco magazzino di Invorio.
L'accredito per le merci rese sara stilato ad avvenuta presa in carico del
nostro magazzino e controllo. Danni ai prodotti e agli imballi saranno
defalcati dall'accredito.

PAGAMENTI

| pagamenti dovranno essere effettuati presso la nostra sede con la
scadenza fissata in fattura o nella conferma d’ordine. Trascorse le
scadenze convenute, saranno conteggiati gli interessi di mora. Il ritardato
pagamento autorizza la Venditrice a sospendere, senza alcun avviso,

le forniture in corso. | materiali si intendono di nostra proprieta fino al
completo pagamento.

IMMAGINI

Le illustrazioni del catalogo sono una rappresentazione dell'articolo ma
non costituiscono impegno di fedele esecuzione. L'azienda si riserva il
diritto di effettuare modifiche sia tecniche che estetiche senza preavviso,
come pure procedere all'eliminazione di singoli articoli o di serie
complete.

CONDIZIONI GENERALI

| termini di consegna indicati sulle conferme d'ordine sono da ritenersi
approssimativi e non impegnativi. Qualsiasi condizione di vendita,
garanzia, dichiarazione e da ritenersi impegnativa solo se sottoscritta
dall'azienda.

COMPETENZA

Per ogni eventuale contestazione & esclusivamente competente il Foro
giudiziario di Novara, sezione distaccata di Borgomanero.

IMPORTO MINIMO ORDINI

A causa della notevole incidenza dei costi amministrativi, non potranno
essere presi in considerazione ordini di importo inferiore a € 100.

Per ordini da € 100 a € 150 puo venire richiesto un contributo spese
forfettario di € 15 per ogni spedizione.

Le presenti condizioni generali si intendono totalmente accettate
dall’Acquirente dal momento di conferimento dell’ordine.

WWW.Ness.salon

General sale conditions

RISKS AND FREIGHTS

Goods always travel at Consignee’s own risk, even if with carriage paid.
Margaroli is not reliable for any damage during shipments in any case, but
they have to be, by written, contested to the Carrier by established terms.
Goods usually are entrusted to buyer's selected forwarder. Without an
expressed and unequivocal disposition on this matter, the Seller will remit
goods to considered eligible Customers’ freighters, out of any chargeable
responsibility.

RETURNS

No returns is accepted, if not previously authorized.

PRICES

Our Price lists quotations are subjected to variation and are binding only
upon Margaroli’ s confirmation.

SHIPMENTS

Shipments are meant Ex-factory, except where differently agreed. Goods
always travel at Consignee’s own risk even if with carriage paid. Margaroli
is not liable for lacks or damages after factory leaving.

DELIVERY TERMS

Delivery given terms are expectations of readiness, but give no right to
Customer to cancel order or claim for any kind of reimbursements for
delays due to force majeure or production unexpected problems.
PACKING

Packing provided by Seller is the most suitable considered one and it
has not to be returned. Standard packaging material is generally included
in our prices. Where a special packaging should be needed, it will be
separately agreed and invoiced.

COMPLAINTS / RESPONSIBILITY

All our products are tested 100%. Where eventual errors or manufacture
defects should be spotted, Buyer must send to the Seller a written

faxed or e-mailed communication, completed with pictures and all item
references. The Seller will not respond in case of bad use/apply or
tampering of the products. Buyer has the due to audit claim causes by
final user, before returning defect item to Margaroli. In case defects will
be verified as producer’s responsibility, Margaroli will substitute the item
Free port. Every defected item sent at Margaroli cost, will be rejected.

All returns will peremptorily have to be authorized from Margaroli in
writing. All allowed returns have to arrive at Seller factory in Invorio

free of charge. They will be taken into charge of our quality department
who will verify Buyer's right to substitution or credit. Eventual damages
to products and packaging observed at the storehouse arrive, will be
deducted from the credit, or invoiced.

PAYMENT CONDITIONS

Payments have to reach Margaroli's account at the fixed expiring date
indicated in invoice or order confirmation. Due time expired, legal
interests will be calculated. A late payment gives to the Seller the right to
suspend, without any announcement, the orders in progress. Goods are
meant Margaroli's own till their full settlement.

IMAGES

Catalogue images just portray items, but are not binding of an authentic
execution. Producer has right to make both technic or aesthetic
modifications without any announcement, and eliminate singular or full
lines of products.

GENERAL CONDITIONS

Delivery terms in order confirmations are approximated, not peremptory.
Every sale condition, warranty or declaration, has to be considered valid
and binding only if expressly undersigned from Margaroli.

LEGAL COMPETENCE

All disputes shall be treated to competence of Courts of Novara, territorial
section of Borgomanero.

MINMAL ORDER AMOUNT

Due to considerable administrative costs incidence, purchase orders less
than € 100 of amount won't be processed. For orders between 100 € and
150 € a flat € 15,00 extra rate could be required for any shipment.

All above general conditions will be meant as accepted from the Buyer at
order placing.
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O6Lwue ycnosus Nnpoaaxku

PUCKW NPU TPAHCMOPTUPOBKE

MokynaTenb BCceraa 0TBeYaeT 3a BO3MOXHbIE PUCKM PU TPAHCMOPTUPOBKE
TOBapa, AaXe B CNyyae AOCTaBKU rpy3a B MeCTo, ykasaHHoe [okynaTenem.
lMpopaBel, He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOBPEX[EHWe rpysa BO
BPeMs TPaHCMOPTUPOBKM. [IpeTeHsnn HanpaBAslOTCA NEpPeBO3YMKY B
NUCbMEHHOW (OpMe Ha COornacoBaHHbIX ycnoBusx. py3 nepepaercs
nepeBO3YNKy, BbIGPAHHOMY KNWMEHTOM. B cnyyae OTCYTCTBMA YETKUX
yKa3aHuii, ToBap nepefaeTca nepeBO3yuky, BblbpaHHOMY [lposaBLom,
KOTOPbI i CHUMAET C cebst KakyH-1b0 OTBETCTBEHHOCTb.

BO3BPAT

He npuHumaetcs Bo3BpaT ToBapa, NPeABapUTENbHO He COrnacoBaHHbIN
c MNpopaBLoM.

LLEHbI

LleHbl B HaweM npaic-nucTe MOryT 6biTb U3MEHEHbl M He ABNAIOTCA
06s3aTeNbHbIMIN 6e3 NOATBEPXAEHUSA C HaLuell CTOPOHbI.

MOCTABKA

LleHbl ykasaHbl Ha ycnousx (paHKo-3aBOJ, €CNIM He OroBOPEHO
nHoe. MokynaTenb Bcerga OTBEYAeT 3a BO3MOXHbIE PUCKU NpM
TPaHCMOPTMPOBKe TOBapa, fjaxe Nnpu yCrnoBUM AOCTaBKM rpy3a B MecTo,
ykasaHHoe lMokynatenemM. Mbl cHUMaeM ¢ cebs Niobyto 0TBETCTBEHHOCTb
B C/lyyae NMOBPEX/AEHNSA 1 yTepu rpysa.

YCJ10BUA MOCTABKH

YcnoBus NocTaBKN ABAAKOTCA OPUEHTUPOBOYHBIMU U He flaeT noKynaTento
npaBo OTMEHUTb 3aKas Wiu Tpe6oBaTb BO3MELLEHUS YObITKOB NH060ro
poAa B pesynbTaTe 3ajepxeK, Bbl3BaHHbIX MPOM3BOACTBEHHbIMM
npo6nemMamu unn Gopc-MaxopHbIMU 06CTOATENLCTBAMM.

YNAKOBKA

YnakoBka npoayKuuu, npon3sofumoii MpofaBLoM, cuntaeTcs Haubonee
NoAXOAAWEA W He MOANEXMUT obs3aTeNnbHOMY BO3BpaTy. YnakoBka,
Kak npaBuio, BK/IOYEHa B CTOMMOCTb M3fenusi. [JononHWTeNbHO
OnnaynBaeTcs creumanbHas ynakoBka.
NMPETEH3WW/OTBETCTBEHHOCTb

Bcs Hawa npopykuus npoxoput 100% TectuposaHue. B cnyvae
BbIABNIEHNA MPON3BOACTBEHHbIX fedekToB, [lokynatenb A0MKeH
HanpaBuTb MpofaBLy cooTBeTcTBYyOWMe GoTorpadmm u nHdopmaumio,
WAEHTUOUMLMPYIOWYIO U3Jenne, NO 3NEKTPOHHOW nouTe uau Qakcy.
lpopaaBeL| He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHNE NN HEeNpaBUbHOE
“cnonbsoBaHue NocTaBnsemMoin Npoaykunn. COOTBETCTBEHHO, 3ajavent
Mokynatens ABNAETCA BbIABUTb BO3MOXHYI MPUYMHY A0 BO3BpaTa
MpopaaBLy NOBpeXAeHHOro uspenus. B cnyyae noATBEPXAEHUA Hanuums
JedekTa, Mpofasel, nponsBeseT 3aMeHy JaHHOTO U3LeNus B YKa3aHHOM
mecTe. Jliobas MocbinKa, COAEpXalias NOBPEXAEHHOE W3fenue W
JOCTaBfieHHas Ha Halw 3aBoj, He OyfeT npuHATa. BosspaT ToBapoB
KJMEHTOM JOMKEeH ObiTb BCerpa CornacoBaH B MUCbMEHHOW (hopme
CO CTOPOHbl Haleid KOMMaHuW. ABTOPWU3MPOBaHHbI BO3BpaT ToOBapa
JOMXeH ObiTb Npou3BefeH Ha ycnoBusx «dpaHko-cknag» B UHBopMo.
CtoumocTb BO3BpaTa GyAeT MOATBEPXAEHA MOCNe MPUHATUS €ro Ha
cKnafe 1 NpoxXoxAeHus npoBepku. MoBpexaeHne LenocTHOCTN U3fenus
W ynakoBKu GyAyT y4TeHbl NpK pacyeTe CTOMMOCTM BO3BpaTa.

ONJNATA

Onanata AOMKHA OblTb NMPOM3BELEHA Ha CYET HaLIero LeHTPanbHOro
oduca B TeYeHNe CPOKa, YKasaHHOro B CYeT-(aKType Miun NoATBEPXKAEHNN
3akasa. [TpuHecob61t0jeHNM YCTaHOBNEHHbIX CPOKOB UCMIOIHEHMS NiaTexa
Hauucnsetca neHs. HecBoeBpemeHHas onnata AaeT npaso [lpoaasLy
NPUOCTaHOBUTL TeKyLLMe NocTaBku 6e3 Kakoro-nmbo npepynpexaeHus.
Mpoaykuns ABAsETCA COGCTBEHHOCTLIO Hallei KOMNaHWKW A0 MOMHOro
ucnonHeHus Mokynartenem cBoux 0653aHHOCTEIA.

WU30BPAXXEHUSA

N306paxeHus B KaTanore [alT NpeAcTaBleHWe O BbiNyCKAaeMOM
W3AeNnun, OfHaKO MOTYT OTANYATbCS OT ero hakTMYeCKOro UCMOIHEHNS.
KomnaHus ocTaBnsieT 3a co60 NpaBo BHOCUTb KaK TeXHWYECKWe, Tak U
3CTETUYECKME U3MEHEHUs 6e3 NpefynpexAeHns, a Takke npekpalaTb
NPOU3BOACTBO OTAENbHbIX U3LENUIA UK LiebIX KONNeKLnii.

OBLIVWE YCNoBUA

YcnoBus nocTaBkM, yKasaHHble B MOATBEPXAEHWN 3aKasa, ABNAKTCA
OPVEHTUPOBOYHbIMY. JTto6ble YCIOBUSA, rapaHTUM 1 3asiBNIEHUS CYNTAIOTCH
0653aTe/bHbIMU K UCMOTHEHNIO, ECIIN OHU NOANMCaHbI YNONHOMOYEHHbIMM
ANLAMU KOMMaHuu.

PA3PELLEHHWE CNOPOB

Bce Bo3MOXHbIe cnopbl 6yayT pa3peLaTbCa UCKIOYNTENBHO B OTAENEHNN
Cypa r. HoBapa, HaxopsLemcs B r. bopromaHepo.

MUHUMATIbHbIA PASMEP 3AKA3A

YuunTbiBas CyLLeCTBEHHbIE aMUHNCTPATUBHbIE 3aTPaTbl, He NPUHUMAKOTCA
3aKasbl Ha cymMmMy MeHee 100 eBpo. B OTHOLIEHWN 3aKa30B Ha CyMMY OT
100 po 150 eBpo MOXeT 6biTb 3anmpolueHa eAWHOBPEMEHHasi omnnata
KaxAoil nocTaBku B pasamepe 15 eBpo B Ka4yecTBe MOKPbITUA PaCXOA0B.
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